WnTHUMUMTE 33 YW Ce COOABETHY 3a feLia (O BUCMHA
Ha rnasa He noseke o 130 M. Morpuxete ce geteto
@ T HOCH WTMTHULUTE 33 YWY NPABULAHO U NOCTOJaHO.
(BejeTe 10 HA MUHUMYM BpEME-TO WTO AeTeTo ro
MiHyBa BO by4Ho noApayje. [pekyMepHOTo Bpeme Ha
KOpHUCTerse MOXe A3 JOBEAE A0 WTETHN AOATOPOUHN
Jej(TBa, Ha Mp. NOpaju MPUTMCOKOT BP3 fasata;
npenopaka 3a peme Ha KopucTere o4 npuoaukHo 90
MUH. 0€3 nay3a it NpUBAMKHO BKYMHO 3 Yaca JHEBHO.
TexuHa: 176,3 rpama. Matepujan: Pamkara 3a rnasa
e HanpaseHa of BK net fabric + PU, BHatpewHoro
0bnoxy-sate e HanpaseHo of PVC+PU. Hekon
XeMUCKM CYNCTAHLMM MOXE HeraTusHo Aa BAaujaar
BP3 NPOM3BOAOT. 3a AOMOAHUTENHN WHOOPMALNN
obparere ce ka NpoM3BOAMTENOT. Henpugp- XyBarero
[0 IHCTPYKLUUTE 04 YNaTCTBoTO 33 ynotpeba Moxe
3HAYUTNHO Aa O HaMank XUBOTHUOT BeK Ha WTKT-
HULWUTE 33 YUK W HUBHUTE 33WTUTHW 0CO6EHOCT.
Alpine Hearing Protection He cHOCH 0ATOBOPHOCT 33
wretata Wro bu HactaHana o HempugpXyBarwe 40
UHCTpyKUUUTE. POKOT Ha ynoTpeba Ha WInTHUYMTE
33 yWn e 3 TOAMHM 04 AATYMOT Ha NPOU3BOACTBO.
CnoMeHaTvoT pok Ha ynoTpeba e camo MHAMKauwja.
POKOT Ha Tpaetbe 3aBUCM Of MHOTY HafBOPeWHN
$aKTopU BOH KOHTPONA W He Tpeba Aa ce (Meta 3a
rapauLuja. lononHuTeAHM MHGopMaLum Tpeba Aa ce
nobapaar o4 npoussogutenor. Co osa, Alpine Hearing
Protection, u3jasysa gexa wrutHykor 3a cnyx Muffy e
BO (OMNACHOCT (O perynarusara 3a 130 (EY) 2016/425
1 perynatusara 3a 130 2016/425 kako w0 e BHeceHa
80 NpasoTo Ha OK u u3mereta. LlenocHnor Tekcr Ha
[leknapatjujara 3a c006pa3HOCT Ha EY e jocTanen Ha
(e jjHaTa Be6-nokauja: www.alpine.eu/doc

Sprg for 4 alltid bruke greklokker i Smgende

miljg, uten avbrudd. Brukeren md sikre at
preklokker er t\\gasset, justert og vedlikeholdt i hen-
hold til denne bruksanvisningen. Disse sreklokkene
faller i starrelsesomradet liten. @reklokker som er
i samsvar med EN 352-1, faller i stgrrelsesomradet
«middels storrelse», «liten starrelse» eller «stor
storrelse». @reklokker i «middels stgrrelse» vil passe
de fleste brukere. @reklokker i «liten starrelse» eller
«stor stgrrelse» er designet for & passe brukere som
ikke kan bruke greklokker i «middels starrelse». Sjekk
greklokkene jevnlig for & sikre at de er i korrekt stand,
O%Iagre dem i deres originale rene emballasje. Brek-
lokker (spesielt putene) kan svekkes under bruk, og
bgr med hyppige mellomrom kontrolleres for f.eks.
sprekkdannelse og lekkasje. Montering av hygiened-

eksler pa putene kan pdvirke greklokkenes akustiske
Erestasjoner. Merk: barnestarrelse. Disse greklokkene

gr kun brukes av barn pa minst fem dr. | denne alder-
en er beinstrukturen i barns hode sa solid og sterk at
risikoen for deformeringer er eliminert. Disse grek-
lokkene er kun egnet for barn med en hodehgyde pa
opptil 130 mm. Sarg for at barnet bruker greklokkene
korrekt og kontinuerlig. Minimer tiden et barn tilbring-
eri et stgyende omrade. Overdreven brukstid kan ha
ugunstige langsiktige virkninger, f.eks. grunnet trykket
mot hodet. En brukstid pa ca. 90 minutter uten pause
og ca. 3 timer per dag totalt anbefales. Vekt: 176,3
gram. Materiale: Pannebdnd \a§et av BK net fabric +
PU, foring laget av PVC+PU. Produktet kan bli negativt
pavirket av visse kjemiske stoffer. Kontakt produsenten
for mer informasjon. Hvis instruksjonene 1 bruksanvis-
mnﬁen ikke fglges, kan dette fare til alvorlig skade pd
greklokkens levetid og beskyttelsesevne. Alpine Hear-
ing Protection vil ikke vaere ansvar\i% for noen skade
som fglge av dette, Levetiden til greklokken er 3 &r fra
produksjonsdato. Produktets opcfgme levetid er kun
en indikasjon. Produktets levetid avhenger av mange
eksterne og ukontrollerbare faktorer og ma ikke anses
som en garanti. Videre informasjon br innhentes fra
produsenten. Herved erklerer Alpine Hearing Protec-
tion at harselvernet Muffy er i samsvar med PVU-for-
skrift (EU) 2016/425 og PVU-forskrift 2016/425 som
opptatt i britisk lovverk og endret. Den fulle teksten i
EU-samsvarserk\aerm§en 0g UKCA-samsvarserklerin-
gen er tilgjengelig pa falgende internettadresse: www.
alpine.eu/doc

@ W hatasliwym otoczeniu nalezy zawsze nosic
nauszniki i nigdy ich nie zdejmowac. Uiyt-
kownik powinien upewni sie, ze nauszniki sq dopa-
sowane, wyregulowane i konserwowane zgodnie
niniejszg instrukcja obstugi. Nauszniki te miesicz
sie w zakresie matych rozmiaréw. Nauszniki spetnia-
jace wymogi normy EN 352-1 mieszczg sie w zakresie
srednich rozmiardw, matych rozmiarow lub  duzych
rozmiarow.. Nauszniki mieszczace sie w zakresie Sred-
nich rozmiaréw beda pasowac wiekszosci uzytkown-
ikéw. Nauszniki mieszczace sie w zakresach matych
rozmaréw lub duzych rozmiaréw sa przeznaczone dla
utytkownikéw, dla ktdrych nauszniki mieszczace sie
w zakresie $rednich rozmiaréw nie s3 odpowiednie.
Nauszniki nalezy regularnie kontrolowac dla praw-
idtowego funkcjonowania oraz naleiy je przechowy-
wal w oryginalnym i czystym opakowaniu. Nauszniki
preciwhatasowe, a w szczegolnosci ich poduszki

moga z uptywem czasu ulec zuzyciu. Naleiy je czesto
sprawdzac pod katem pekniec i nieszczelnosci. Ostony
higieniczne natoione na poduszki moga wptywac na
parametry akustyczne nausznikow. Uwaga: Rozmiar
dzieciecy. Nauszniki Frzemaczone s3 wylacnie dla
dzieci powyiej pieciu lat. W tym wieku struktura kosci
czaszki dziecka jest wystarczajaco mocna, zeby unikna¢
ryzyka deformacji. Nauszniki sg odpowiednie dla dzieci
0 wysokosci gtowy do 130 mm. Nalezy upewni sig, e
dziecko nosi nauszniki prawidtowo i ich nie zdejmuje.
Nalezy do minimum ograniczy¢ czas, ktéry dziecko
spedza w hatasliwym otoczeniu. Noszenie nausznikw
przez zbyt dtugi czas moze miec niekorzystne dtugoter-
minowe skutki, np. z powodu ucisku na gtowe. Zalecany
czas uzytkowania wynosi okoto 90 minut bez przerwy,
tacznie okoto 3 godzin dziennie. Waga: 176,3 grama
Materiat: BK net%abn( +PU patak, Poduszki PVC + PU.
Pewne substancje chemiczne mogq mie¢ negatywny
wptyw na produkt. W celu uzyskania dalszych infor-
macji nalezy zasiegna¢ porady u producenta. Niezas-
tosowanie sie do instrukcji obstugi moze spowodowac
ograniczenie czasu przydatnosci oraz zmniejszenie
wiasciwosci ochronnych nausznika. Firma Alpine Hear-
ing Protection nie moze by za to pociagnieta do od-
powiedzialnosci. Okres uzytkowania nausznikéw wyno-
si 3 lata od daty produkeji. Podany okres uzytkowania
produktu jest jedynie wskazowka. Okres uzytkowania
Eroduktu 2alezy od wielu czynnikéw zewnetrznych,
tére nie moga by¢ kontrolowane i nie powinien by¢
traktowany jako gwarancja jego wtasciwosci. Z prosba
o dalsze informacje nalezy zwrécic sie do producenta.
Nimejszgm A\#ine Hearing Protection o$wiadcza, e
nauszniki Mu isq 1godne 7 rozporzadzeniem Parla-
mentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie
Srodkow ochrony indywidualnej oraz rozporzadzeniem
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w
sprawie Srodkéw ochrony indywidualne] wprowadzo-
nym do prawodawstwa Zﬁ‘ednouonego Krélestwa z
poiniejszymi zmianami. Pefne teksty unijnej deklaracji
1godnosci oraz deklaracji zgodnosci UKCA dostepne s3
nastronie internetowej www.alpine.eu/doc

o Utilize sempre os protetores de ouvidos em
ambientes ruidosos, sem interrupgBes. 0
utilizador deve garantir que os protetores de ouvidos
estao bem encaixados e ajustados, bem como deve ga-
rantir uma manutencao adequada, em conformidade
com este Manual de Instrugdes. Estes protetores sao
de tamanho pequeno. Os protetores que cumprem a
EN 352-1 sdo de “tamanho médio”, “tamanho peque-

no” ou “tamanho grande”. Os protetores de “tamanho
médio” servem a maioria dos utilizadores. Os prote-
tores de “tamanho pequeno” ou “tamanho grande”
foram concebidos para os utilizadores aos quais o
“tamanho médio” ndo serve. Verifique regularmente
0s protetores de ouvidos para garantir que estao em
[ondi%ﬁes de utilizacdo adequadas e guarde-os na
embalagem original limpa. Os protetores auditivos,
em particular as almofadas, podem deteriorar-se
com 0 uso e devem ser examinados em intervalos
frequentes quanto a rachas e fugas, por exemplo. A
instalagdo de protecBes de higiene nas almofadas
pode afetar o desempenho aclstico dos protetores
auditivos. Atencao: Tamanho infantil. Estes protetores
de ouvidos s6 devem ser usados por crian¢as com,
pelo menos, cinco anos. Nesta idade, a estrutura dssea
do crénio das criancas jd estd completamente solidifi
cada e forte, o que elimina o risco de deformacges.
Estes protetores de ouvidos sdo apenas adequados a
Lrianéas com uma altura maxima do cranio de 130 mm.
Certifique-se de que a crianga usa os protetores de ou-
vidos correta e continuamente. Minimize o tempo que
uma crianga passa num ambiente ruidoso. A utilizagdo
excessiva pode originar efeitos adversos a longo prazo,
por exemplo, devido a pressdo na cabeca. O tempo
recomendado de utilizagdo é de 90 minutos sem parar
e de aproximadamente 3 horas por dia no total. Peso:
176,3 gramas. Material: Fita de cabelo em BK net fabric
+ PU, almofadas em PVC+PU. O produto poderd ser
adversamente afetado por determinadas substancias
quimicas. Consulte o fabricante para obter mais infor-
macdes. 0 ndo cumprimento do manual de instrucdes
do utilizador pode prejudicar seriamente a durabili-
dade e as capacidades de protecao dos protetores de
ouvidos. A Alpine Hearing Protection ndo se responsa-
bilza pelos danos daf resultantes. A vida dtil dos prote-
tores é de 3anos a contar da data de fabrico. Avida (til
do produto mencionada é meramente indicativa pois
depende de vérios fatores externos e incontrolaveis e
ndo deve ser entendida como garantia. Poderd obter
mais informagdes junto do fabricante. Por este meio,
a Alpine Hearing Protection declara que os protetores
de ouvidos Muffy esto em conformidade com o reg-
ulamento PPE (UE) 2016/425 e o Regulamento (UE)
2016/425 tal como foi introduzido e alterado na legis-
lacdo do Reino Unido. O texto completo da Declaracdo
de Conformidade da UE e da Declaracao de Conform-
idade UKCA esté disponivel no seguinte endereco da
Internet: www.alpine.eu/doc

Purtati intotdeauna antifoanele externe

in mediile cu nivel de zgomot ridicat, fara
intrerupere. Purtdtorul trebuie sa se asigure cd an-
tifoanele externe sunt asezate, ajustate si pastrate in
conformitate cu acest manual de instructiuni. Aceste
antifoane externe sunt de mdrime micd. Antifoanele
externe care intrunesc cerintele standardului EN 352-1
sunt de ,mdrime medie”, ,mdrime micd” sau ,mdrime
mare”. ,Antifoanele externe de ,marime medie” sunt
potrivite pentru majoritatea utilizatorilor. Antifoanele
externe de ,marime mica" sau ,marime mare” le sunt
destinate utilizatorilor pentru care nu sunt potrivite
antifoanele externe de ,mdrime medie”. Verificati peri-
odic antifoanele externe pentru a vd asigura cd acestea
suntin stare bund si pastrati-le in ambalajul lor original
curat. Antifoanele, in sFe(iaI pernitele, se pot deteriora
pe mdsurd ce sunt utilizate si trebuie examinate la in-
tervale frecvente pentru a se detecta eventuale fisuri
si scurgeri, de exemplu. Montarea huselor igienice pe
pernite poate afecta performanta acusticd a antifoan-
elor externe. Atentie: mdrime pentru copii. Aceste anti-
foane externe trebuie purtate numai de catre copiii cu
varsta de cel putin cinci ani. La aceastd varstd, structu-
ra 050asd a capului copilului este suficient de solidd si
de rezistentd incat sd fi e exclus riscul unor deformari.
Aceste antifoane externe sunt potrivite numai pentru
copiii cu 0 indltime a capului de pand la 130 mm. Asig-
urati-va ca copilul poartd antifoanele externe in mod
corect si continuu. Reduceti la minimum durata pe-
trecutd de cdtre copil fntr-0 zond cu zgomot. Durata ex-
cesiva de utilizare poate avea efecte adverse pe termen
lung, de exemplu, din cauza presiunii asupra capului;
se recomanda o duratd de utilizare de aproximativ 90
de minute fdrd intrerupere si aproximativ 3 ore pe zi
in total. Greutatea: 176,3 grame. Materialul: Benzi din
BK net fabric + PU, pernute din PVC+PU. Produsul poate
fi afectat negativ de unele substante chimice. Pentru
informatii - suplimentare, consultati producatorul.”
Nerespectarea instructiunilor din manualul de uti-
lizare poate afecta grav durata de viatd a antifoanelor
externe si caracteristicile de protectie ale acestora.
Compania Alpine Hearing Protection nu este rdspun-
zdtoare pentru eventualele daune rezultate. Durata
de viatd utild a antifoanelor externe este de 3 ani de
la data fabricatiei. Mentiunea privind durata de viata
a produsului are doar un caracter orientativ. Durata de
viatd efectiva a produsului depinde de numerosi fac-
tori externi si imposibil de controlat si nu trebuie con-
sideratd ca fiind garantatd. Mai multe informatii puteti
obtine de la producator. Prin prezenta, Alpine Hearing

Protection declard cd dispozitivul de protectie audi-
tiva Muffy respectd dispozitiile Regulamentului (UE)
2016/425 privind EIP si ale transpunerii Regulamentu-
ui2016/425in legislatia Regatului Unit, cu modificarile
aduse. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
si al declarafiei de conformitate UKCA este disponibil
la urmétoarea adresa de internet: www.alpine.eu/doc

Haxogsch B WwymHol cpege, 0Bs3atenso

Hanesame HayWHWKK W HOCUTE WX
HenpepbIBHO. ﬂOﬂh}OBaTGﬂbAOﬂXGH yaocroBepuTbCa
B TOM, 410 HayWHUKK yCTaHasMBaloTCa,

noNPaBAIOTCA U 0BCAYXMBAIOTCS B COOTBETCTBUN
C HACTOALMM PYKOBOACTBOM MO 3KCMAyaTauuu. It
HAYWHIKN OTHOCATCA K He6OMbIIOMY Pa3sMepHOMy
pagy. Haywwuku, cootsercrsyrowue crangapry EN
352-1, OTHOCATCA K «CpeAHeMY pasmepy», «ManoMy
pasmepy» uaum «bonbwomy pasmepy». HaywHuki
CpeaHero  pasmepa  MojoitgyT — GonbWwuHCTBY
nonb3osareneil. HaywHuku «mManoro pasmepa»

uni «bonblworo  pasMepa»  MpeaHasHaueHbl
ANs - nonb3oBarenelf, KOTOPLIM  He  NOAXOAST
HayWHUKK  «CPEAHEro  pasmepa».  Perynspo

NpoBepsiiTe HayWwHuKM, utobbl ybeauTbCs B WX
HaAnexalwem  pabouem  COCTOSHUA.  XpaHuTb
HayWHWKM PEKOMEHAYETCS B UNCTOIl OPUTMHANBHO!
ynakoske. HayWwHuki, B 4acTHOCTH ambywiopsl,
MOryT NOCTENEHHO NPUXOATb B HEFOAHOCT MpH
UCNOAB30BAHNM, W UX CAefyeT 4acto NpoBepsTs,
Hanpumep, Ha  MpeAMeT  pacTpeckusaHus
NPONYCKaHNS BOAbL. YCTaHOBKA rUrUeHNYECKMX 4exnos
Ha ambywiopsl MOXET MOBAMATH HA aKyCTdeckue
XapakTepUCTVK  HayWHWKOB. BHumanwe! [etckuii
pasMep.  HoweHue — HayWHUKOB  JONYCKaeTCs
UCKNOUUTENLHO A€TbM BO3PACTOM He MeHee NATU
net. B 3ToM BO3pacTe KOCTHas CTPYKTypa ronoBbl
pebeHKka yxe HacTobKo NPOYHas 1 CUNbHAA, YTO PUCK
AeQOPMALNIE MCKNIOYEH. 3T HAYWHUKA NOAKOAST
TObKO AN eTel ¢ BepTUKaNbHbIM PasMepOM r0n08bI
20 130 MM. Y6eguTech, 4T0 peBeHoK HOCHT HayWHNKH
NPABUNLHO U MOCTOAHHO. CNeAyeT CBECTH K MUHUMYMY
BPEMS, B TeUeHUe KOTOpOro pebeHoK HaxopuTcs B
WyMHOIA 30He. Ype3mepHas MpOAOMXNUTENbHOCTH
ICNONb30BAHNA  MOXET WMeTb HebnaronpusrHbie
JB0NTOCPOYHbIE MOCNRACTBIS, HANPUMEP, BCAEACTBUE
J3BNEHNS HA [ON0BY; peKOMeHiyemoe Bpems
1cnonb3oBaxns — okono 90 MUHyT 6e3 nepepsisa i
0K00 3 YacoB B AeHb B Lienom. Bec: 176,3 rpamma.
Marepuan: ~ oronosse -  moaugopManbaerug,
NOAYWKA — MO AMBUHWAXAOPUA + MOAMYPETaH.

HexoTopble XMMUYeCKMe BelLCTBa MOryT 0Ka3biBaTb
HebnaronpustHoe  Bo3felicTeie  Ha  U3jenve.
[ns nosyuexns  AONONHUTENbHON  MHGOPMALMH
obpatutecb k npoussogutento. Hecobniogene
WHCTDYKUMA, ~ U3NOXeHHbIX B PyKOBOACTBE
10Nb30BATeNs, MOXET CTaTb MPUYUHON 3HAUNTENbHOTO
COKpaLLIeHWA CPOKa CNYXObI HayWHUKOB 1 0CnabneHus
WX 3aWWTHbIX CBOIACTB. KomnaHus Alpine Hearing
Protection  («Annaitt  Xuapuur lporekwx») He
Hecer OTBETCTBEHHOCTW 3a NtbOV  BbITeKaKWMIA
yuep6. Cpok cayx6bl HaywHUKoB 3 roga ¢ Aarbl
U3roTOBAEHNA. 3asBNEHHbIA CPOK CAYXObl U3genns
SBASETCA MWb CNPaBOUHbIM. CPOK CNYXBbI U3genns
33BHCUT OT MHOTUX BHEWHWX W HEKOHTPOAMPYEMbIX
$aKTOpOB M He JONXEH CUMTATbCA rapaHTyeil. 3a
JLONOMHUTENbHOM  WHOOPMaLmelt  0bpawaiitecs
K npoussogutenio. Hacroswum komnaxus Alpine
Hearing Protection («Annaiin Xuapuhr lpotexwH»)
3a9BASeT, 4T YCTPOWCTBO 3aLyuTLl OPraHoB CAyXa
Muffy coorsercreyer  Tpe6oBaHmsmM  [upeKTusbl
no (U3 (EC) 2016/425 w Monoxenns o CpeAcTBax
WHAMBULYaNbHOI 3aLynTbl 2016/425, BKNKYEHHOTO B
3aKOHOAATeNbCTBO BEAMKOBPUTaHUN C BHECEHHbIMM
8 Hero nonpaskamy. MoAHbIiA TekcT [leknapaium
0 COOTBETCTBUM HOPMATUBHbIM TpeboBaHuaM EC
n Jleknapauun cootsercreus UKCA goctyned Ha
Cnefyiolem e6-caiire: www.alpine.eu/doc

@ V hrupnem okolju nosite glusnike vedno, brez
prekinitev. Uporabnik mora poskrbeti, da se
glusnike namestijo, prilagodijo in vzdriujejo skladno
s temi navodili za uporabo. Ti glusniki se uvrscajo v
razred majhne velikosti. Glusniki, ki sov skladu s stand-
ardom EN 352-1, so »srednje velikosti«, »majhne ve-
likosti« ali »velike velikosti«. Glusniki srednje velikosti
ustrezajo vecini uporabnikov. Glusniki »razreda majh-
ne velikosti« ali »razreda velike velikosti« so zasnovani
tako, da ustrezajo uporabnikom, za katere niso prim-
erni glusniki »srednje velikosti«. Glusnike redno pre-
verjajte, da se prepricate, da je njinovo delovno stanje
ustrezno, in jih hranite v originalni embalazi. Nausniki,
tlasti blazinice, se lahko z uporabo poslabsajo, zato jih
je treba pogosto pregledovati, na primer zaradi razpok
in netesnosti. Namestitev higienskih prevlek na blazine
lahko vpliva na akusticne lastnosti nausnikov. Opomba:
otroska velikost. Glusniki so namenjeni otrokom, sta-
rim najmanj pet let. Pri te] starosti je kostna struktura
otroske lobanje Ze toliko razvita in trdna, da ni tveganja
2a deformacijo. Ta glusnik je primeren za otroke, kat-
erih glava po visini meri do 130 mm. Poskrbite za to,

da otrok glusnike nosi pravilno in brez prekinitev, Cim
bolj omejite Cas, ki ga otrok preivi v hrupnem okolju.
Cezmerno trajanje uporabe ima lahko dolgorocne neg-
ativne ucinke, npr. zaradi pritiska na glavo; priporoca
se uporaba priblizno 90 minut brez prekinitev in najve¢
3 ure na dan. Teia: 176,3 grama. Material: Naglavni
trak je izdelan iz BK net fabric + PU, oblazinjenje pa
iz PVCG+PU. Dolocene kemicne snovi lahko negativno
vplivajo na izdelek. Za dodatne informacije se obrnite
na proizvajalca. V primeru neupostevanja navodil za
uporabo se lahko zivljenjska doba glusnikov obcutno
manj3a, zmanjsa pa se tudi njihova zascita. Druzba
Alpine Hearing Protection ni odgovorna za nikakrsno
skodo, ki nastane kot posledica tega. Zivljenjska doba
glusnika je 3leta od datuma izdelave. Navedena Zivljen-
Jska doba izdelka je le okvirna. Zivljenjska doba izdelka
Je odvisna od Stevilnih zunanjih in" nenadzorovanih
dejavnikov in je ni mogoce obravnavati kot garandijo. Za
vecinformaci] se obrnite na proizvajalca. Druzba Alpine
Hearm% Protection izjavlja, da je oprema za varovanje
sluha skladna z uredbo (EU) 2016/425 o osebni varov-
alni opremi in uredbo 2016/425 o osebni varovalni
opremi, kot je bila uvedena in spremenjena v zakonod-
aji Zdruzenega kraljestva. Celotno besedilo izjave EU
0 skladnosti in izjave UKCA o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.alpine.eu/doc

@ Musfové chrénite sluchu noste nepretrite
vidy, ked sa nachédzate v hlucnom prostredi.
Pouiivatel musi zabezpedit, aby chrénice sluchu do-
bre sedeli a aby boli nastavené a udrziavané v silade
s tymto ndvodom na pouiitie. Tieto musfové chrdnice
pairia k chranicom malej velkosti. Muslové chrdnice
spliajice normu EN 352-1 sii stredne velké', ,malé’
alebo velké'. Stredné velkost” musfovjch chranicov
bude vhodnd pre vacsinu pouiivate\'ov, Malé velkost'
alebo ,velkd velkost" musfovych chrénicov boli vyt-
vorené ako vhodné pre uZivatelov, ktorym nevyhovuje
strednd velkost’. Muslové chrénice sluchu pravidelne
kontrolujte, aby ste sa uistili, Ze st v dobrom prevadz-
kovom stave a uchovvajte ich v ¢istom povodnom
balenf. Chranice sluchu, najméa vankdéikg, sa v dosled-
ku poutivania mozu poékonovaI’a mali by sa v astych
intervaloch kontrolovat s ciefom zistit napriklad
Er\’tomnosfpraskania a priesaku. Montd? hygiem(kz(h
rytov na vankdsiky moze ovplyvnit akusticky vykon
chranicov sluchu. Upozornenie: "detskd velkost. Tieto
musfové chranice sluchu mozu nosit iba deti vo veku
minimdlne pdt rokov. V tomto veku je uf stavba kosti
detskej hlavy takd pevnd a silnd, Ze sa vylucuje riziko

deformdcif. Tieto muslové chranice sluchu s vhodné
iba pre deti, ktorjch hlava je do vySky 130 mm. Uistite
sa, te diefa nosi muslove chrdnice sluchu sprdvne
a nepretriite. Minimalizujte cas, ktory dieta trdvi v
hlucnom prostredi. Nadmernd doba pouiivania moze
mat nepriaznivé dihodobé (Gtinky, napr. v dosledku
tlaku na hlavu; odpordca sa doba pouiivania priblitne
90 mindt bez prestavky a celkovo pribliine 3 hodiny
denne. Hmotnost: 176,3 gramu. Materidl: hlavovy pas
je vyrobeny z BK net fabric + PU, tesniace vankusiky
st vyrobené z PVC + PU. Niektoré chemické latky maju
na musfové chrénice sluchu skodlivy vplyv. Niektoré
chemické Iétléy mozu vjrobok negativne ovplyvnit. So
tiadostou o dalSie informécie sa obratte na vjrobcu.
Pri nedodrzani pokynov v pouiivatelskej prirucke sa
moie vyrazne narusit Zivotnost a ochranné vlastnosti
muslovych chrénicov sluchu. Zivotnost muslovych
chrdnicov sluchu je tri roky od datumu vyroby. Uve-
dend Zivotnost je len orientacnd. Zivotnost zdvis od
mnohych vonkajsich faktorov aLfahorov, ktoré nie je
moiné kontrolovat, a nemala by sa na ne vztahovat
zéruka. Spolocnost Alpine Hearing Protection nene-
sie zodpovednost za Skody, ktoré vyplyn( z takéhoto
poufvania. Blizsie informdcie poskytne vjrobca.
Spolocnost Alpine Hearing Protection tjmto vyhlasu-
je, e muslove chrdnice sluchu pre deti’ st v sulade s
nariadenim (EU) 2016/425 a s nariadenim 2016/425
0 00P, ako bolo prenesené do zdkonov Spojeného
krélovstva a zmenené. UpIné znenie vyhldsenia o zhode
EU a vyhlésenie o zhode UKCA je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: www.alpine.eu/doc

Chrdnice sluchu noste v hlucném prostredi

vidy a bez preruseni. Utivatel by mel zajistit,
ie jsou chrdnice sluchu vhodné zavedeny, upraveny
a udrfovany v souladu s pokyny v této ufivatelske
pifrucce. Tyto chrénice sluchu spadajf do kategorie
maljch velikosti. Chranice sluchu splaujici normu
EN 352-1 patif do ,kategorie stiednich® velikosti",
kategorie maljch velikostr™ nebo ,kategorie velkjch
velikosti”. Chrénice sluchu z ,kategorie strednich ve-
likosti* budou vyhovovat vétsiné uzivateld. Chranice
sluchu z , kategorie malych velikosti* nebo ,,kateEOHe
velkych velikosti” jsou navriené pro ufivatele, pro které
chrdnice sluchu z , kategorie strednich velikosti” nejsou
vhodné. Chranice sluchu_pravidelné kontrolujte, aby
bylo zajisténo, Ze jsou v fadném stavu, a uchovavejte
je v jejich pivodnim Cistém obalu. Ochrannd sluch-
dtka a zejména poltarky se pfi Castém poutivanf
opotrebovdvaji. Proto byste méli sluchdtka pravidelné

kontrolovat, abyste odhalili praskliny nebo $krabance.
Poutiti hygienickych potahd na polStdrky mize ovlivnit
akusticky vikon sluchdtek. Upozornént: détskd velikost.
Tyto chranice sluchu mohou nosit pouze déti starsi péti
let. Vtomto véku je kostni struktura détské hlavy pevnd
natolik, Ze je xcela vylouceno nebezpeci deformace.
Tyto chrénice jsou vhodné pouze pro déti s vjSkou
h\avg do 130 mm. Dbejte na to, aby dité nosilo chranice
sluchu spravné a negfelriité. Omerte (as, kter\j dité
travi v hluéném prostredi. Nadmérné uzivani mize mit
neprimnivé dlounodobé Gcinky, napf. kvili tlaku, ktery
plisobi na hlavu; doporucujeme, aby doba uzivani bez
prestavky nepfesdhla priblizn 90 minut a za cely den
priblizné 3 hodiny. Hmotnost: 176,3 gramd. Materidl:
Pasek je vyroben z BK net fabric + PU, vycpavky z
PVC+PU. Produkt mize byt nékterymi chemickymi
|tkami negativné ovlivnén. Dalsi informace ziskdte
od vjrobce. Nedodrzeni pokynli uvedenych v uziva-
telské prirucce miize vainé ovlivnit Zivotnost chranict
a jejich ochrannou funkci. Spolecnost Alpine Hearing
Protection nenese odpovédnost za 7adné Skody zpliso-
bené nespravnym pouiivanim. Zivotnost chrdnice
sluchu je tfi roky od data vyjroby. Uvedend Zivotnost
produktu je pouze orientacni. Zivotnost produktu
2dvisf na mnoha vnéjSich a neovlivnitelnjch faktorech
a neméla by byt povaovana za zéruku. Podrobnéjsi
informace si vyzadejte od vjrobce. Timto spoletnost
Alpine Hearing Protection prohlasuje, Ze chranic sluchu
Muffy spliiuje nafizeni (EU) 2016/425 0 0OP a nafizent
2016/425 o 00P provedeném do pravnich predpisii
Spojeného kralovstvi a v pozménéném znéni. Cely text
EU prohldsenf o shodé a UKCA prohldsenf o shodé je
k dispozici na nsledujici internetové adrese: www.
alpine.eu/doc

@ Kulakliklari her zaman giriltili ortamlar-
da devamli takmaga dikkat ediniz. Kullanici
kilavuz icerigine gore bakiminin, ayarlamasinin ve
uyarlamasinin yapiimasi gerekmektedir. Kulakliklarn
kauk boyut aralig var. EN-352-1 boyutuna uygun olan
kulakliklar ‘orta boyut araliginda’, kiiciik boyut arah%m-
da’ veya ‘bilyik boyut araliginda'dir. ‘Orta boyut aralig’
kullanicilarin coguna uygundur. ‘Kiigiik boyut’ veya ‘bii-
iUk boyut araligr” olan kulakliklar ‘orta boyut aralig1” olan
ulakliklara uygun olmayan kullanicilara uyarlanmak igin
tasarlanmistir. Kulakliklari diizgiin calisma konusunda
diizenli olarak denetleyiniz ve orijinal ve temiz ambala-
jinda muhafaza ediniz. Kulakliklar, 6zellikle de yastiklar,
kullanimla birlikte bozulabilir ve catlama ve sizintr gibi
durumlar agisindan sik araliklarla incelenmelidir. Yas-

tiklara hijyen kiliflannin takimasi kulakliklarin akustik
performansini etkileyebilir. Litfen dikkat edin: cocuk bo-
yutu. Bu kulaklik ancak 5 ve daha bilyik yastaki cocuklar
tarafindan kullamilacaktir. Bu yastaki ocuklarin bas ke-
mik yaP\sL deformas&/on riski olamayacak kadar saglam
ve glicliidir. Bu kulaklik sadece 130" milimetre bag yik-
sekligine kadaro\an%muk\ariﬁin uyﬁundur. Cocugun ku-
lakhig dogru bir sekilde ve araliksiz kullandigindan emin
olunuz. Cocugun gariltilii bir ortamda gegirdigi zamani
en aza indiriniz. Asiri kullanim siiresi, 6rnegin basina
yapilan baski nedeniyle uzun vadeli olarak ters etkiye ne-
den o\abi\ir,Arahksuyak\ayk%dakikavegunde{ak\ayk
toplam 3 saat kullanim siiresi tavsiye edilir. Agirlik: 176,3
gram. Malzeme: BK net fabric + PU'kafa bandi, yastik PVC
+PU. Uriin belli kimyasal maddelerden ters etkilenebilir.
Daha fazla bilgiigin reticiye ba?vurun Kullanim kilavu-
2u tavsiyelerine uymamak kulakliklarin kullanim 6mriine
ve koruyucu 6zelliklerine ciddi bir sekilde zarar verebilir.
Alpine Hearing Protection bundan sorumlu tutulamaz.
Kulakligin kullanim &mrii retim tarihinden itibaren 3
yildir. Uriiniin beyan edilen omrii bircok dig ve kontrol
edilemeyen etkenlere bagli olup garanti kapsaminda
degildir. Daha fazla bilgi iiretici firmadan istenilebilir. Bu
yazlyla Alpine Hearing Protection, Muffy isitme koruma-
sinin Birlesik Krallik yasasina dahil edildigive uyarlandig
gibi (AB) 2016/425 ve 2016/425 sayil PPE tiiziiklerine
uygun oldugunu beyan etmektedir. AB ve UKCA Uygunluk
Beranlan'mn tam metinleri asagidaki internet adresinde
bulunmaktadir: www.alpine.eu

o Bar alltid horselskydden i bullriga miljger,
utan avbrott. Anvandaren ska se till att hor-
selskydden placeras, justeras och underhalls i enlighet
med denna bruksanvisning, Dessa hdrselskydd &r
sma i storleken. Horselskydd som uppfyller EN 352-1
ar "medium’, "sma” eller “stora”. Horselskydd i storl-
eken "medium” passar de flesta anvandare. "Smd"
eller “stora” horse\sk{dd ar utformade for att passa
anvandare som inte kan ha hdrselskydd i storleken
“medium”. Kontrollera regelbundet att horselskydden
funﬁerar som de ska och forvara dem i en ren origi-
nalforpackning. Horselkydden, sarskilt kuddarna, kan
slitas vid anvandning och bor med jamna mellanrum
understkas med avseende pé till exempel sprickor och
ldckage. Montering av hygieniska skydd pa kuddarna
kanpaverkahdrseﬁkyddensakusnskaprestanda.Ost
Barnstorlek. Dessa horselskydd ska endast anvan-
das av barn fran minst 5 dr. Vid denna alder kommer
benstrukturen i barnets huvud att vara s solid och
stark att risken for deformationer elimineras. Dessa

horselskydd passar barn med en huvudldngd upp till
130 mm. Se till att barnet anvander hdrselskydden
Eé ratt satt och kontinuerligt. Minimera tiden som ett
arn tillbringar i en bullrig miljo. Overdriven anvand-
ningstid kan ha negativa langsiktiga eff ekter, t.ex. pa
grund av trycket mot huvudet. En rekommenderad
anvandningstid dr ca 90 minuter utan avbrott och
totalt ca 3 timmar per dag. Vikt: 176,3 gram. Material:
Huvudremmen BK net fabric + PU, kuddarna PVC+PU.
Produkten kan paverkas negativt av vissa kemiska
amnen. Kontakta tillverkaren for mer information.
Om man inte foljer bruksanvisningen kan det allva-
rligt skada horselskyddens skyddsnivd och forkorta
dess livslangd. Alpine Hearini Protection kan inte
stallas till svars for eventuella skador. Horselskyddens
livslangd dr 3 ar fran tillverkningsdatum. Produktens
angivna livslangd ar endast en indikation. Produktens
livslangd beror pd médnga Ettre och okontrollerbara
faktorer och ska inte betraktas som en garanti. Mer
information om detta finns hos tillverkaren. Harmed
forklarar Alpine Hearing Protection att horselskyddet
Mus uppfyller PPE-forordningen (EU) 2016/425 samt
PPE-forordning 2016/425 som inforlivats in brittisk lag
och dndrats. Den fullstandiga texten av EU-forsakran
om Gverensstammelse samt UKCA-forsakran om
overensstammelse finns pa foljande internetadress:
www.alpine.eu/doc

@ ®povtiote va gopdTe MAVIa Ti¢ WToaoTidee
ae BopuPndn meptBarhovta, ywplc Slakors.
0 ngomg BampéneLva Szﬁmmeﬂ 6Tt oL wToaoTILOEC
tomoBetolvtal, mpooappoloval kat ouvinpolyiat
alppuva pe Tig 08nytes Xprong. To péyedog autav
WV WT0aoT8wWY TEQTEL Hikpd. OL wioaoTide mou
ouppoppdvovtar pe 1o EN 3521 elvat «peoaiou
jeyeBouey,  «uikpol  peyéBougr 1 «leyahou
ueyéBouc». 0L wroaomideq «peoaiou peyéBoucy
Bo tawpafel pe touq MEPLOOOTEPOUG XPAOTEC.
Ot wroaomide «ptkpol peyéBougy 1 «peyahov
peyéBouc» €xouy oyedlaotel yia va appdlowy o€
XPOTEC yla Toug omoloug 10 «peoaio peyeBogy
oev elvar katahnho. OL wtoaomideg mpémet va
Ny YOVTaL TAKTIKA 1g TIPOG T GWaTH Aettoupyia toug
kat va uhdgoovial oty apyik Kat kaBapr toug
ouokevaota. Ot woaoTtdeq, 16iwg ta pafihapdkia,
umopet va @Bapolv e ) ypron kat Ba mpéme
va ekéyyovtat o€ ouyvd xpovikd Slaotipara yia
PUYPES Kat Slappoég, yia mapddeypa. H tonobénon
emkahoppdiwy  vylewdc ot pafihapdkia
EVOENETOL VA ETNPEACEL TV AKOUOTIK amodoon

wy wioaon{dwy. Mpoooy: Mawid péyedog. O
wroaonidec autég amevBovovtal o mala Avw Ty
mévie €. Ie auty ty nhwda n Sopr twy ootV
WV TUSKOY KEQaAWV fvat Tukvr Kat Loyupn Kat
ey undpyel kivduvoc nugupopq)woswv‘ Auteg ol
wroaomide( elvat katalnheg yia madia pe Odog
ke@akq €wg 130 mm povo. BePawbeite ot to0
mawdl popael Tg WioaoTiSes owotd kat ouveywc.
EhaywotomotAote v pa mou mepvdel fva mawdt
o meploy pe B0pupo. O umepPohikds ypovog
xpfong pmopel va exeL apvikés pakponpdBeopeg
EMMIWOEL, Ty Ayw ¢ mieong 010 kepall O
{pévog XpAong mou outrvetat vat mepimou 90
EMTG YWpIC Slakom kat mepimou 3 Wpeg Ty nuépa
auvolika. Bapog: 176,3 ypap. YAwo: Kepakddeapog
ané  mohuofupebulévio,  pafhapdka  ano
ohuBuloyhuptdlo + mohuoupeBavn. Optopéveg
JNBIKES oualeq €O APVNUIKEG EMUTIDOEL] o1t
wioaomibe. To TPOIOV PMOPEL VA €MNPEACTEL
apvnuKa ané oplopéveq xnpLkéq ovolec. Avatpéfte
010V KQTAOKEUQOTI) Y10 TEPLOOOTEES TANPOYOPLES.
H i thpnon twv odnywv ypAong pmopet va Braget
goBapd ™ Slapketa (WG Kal TLC TPOGTATEVTLES
Suvatotntes twy wroaomiduy. H Alpine Hearing Protec-
tions 8ev pepet kapila euBlvy yua evdexdpevn BAAPN.
H Sudpketa (urig Ty wtoaoTidwy efval 3 €t amd my
nuepopnvia kataokeun. H dnhwpévn Sldpkela tou
Tpol6vto anotehel povo évdetn. H lapketa lung
Tou Tipoiovtog efaptarat amd mohkoug a%mzpmooq
Kau avegéheyktoug mapdyovteq kat Gev mpémel va
Bewpeitat eyyonon. Na meploootepeq mhnpoopleg
anevBuvBeite otov kataokeuaots. Ad tou mapoviog,
n Alpine Hearing Protection, ndvet 01t 10 pégo
npoatactag e akong Muffy mnpot toug dpoug tou
Kavoviopol MAM (EE) 2016/425 kat tov Kavoviopd
NAN 2016/425 onwc €lofxn kat tpomomolBnke
at vopoBeaia tou Hvwpévou Baatheiou. To mhApeg
kelpevo e Snhwang cuppopeuong EE kat g
Sfwong ouppopeuang pe yia t onpavon UKCA
dlatiBevrat atnv akorovbn StebBuvon ato Aadiktuo:
www.alpine.eu/doc

G Gatio pess ad nota heyrarhlifarnar alltaf {
hdvadasému umhverfi , dn hiés. Notandi skal
Irg%gJa ad heyrnarhlifarnar séu settir , stilltir og peim
viohaldio samkvaemt pessum leidbeiningum. Pessar
heyrnarhlifar eru  litlum stzrdum. Heyrnarhlifar sem
fylgja EN 352-1 eru  staerdinni ,medium’, ,small” eda
Jlarge”. Heyrnarhlifar sem eru  steerdinni ,medium”
passa flestum notendum. Heyrnarhlifar sem eru f

staerdinni , large” eda ,small” eru hannadar fyrir noten-
dur sem hentar ekki ad nota stzerdina ,medium”. Skoda
veraurhe?/rnarhh'farreglu\egaMaatryggjaaa per séu
i starfhefu dstandi og geyma per f uEprunaIegum og
hreinum umbadum. Heyrnahlifar, einkum padar, geta
versnad vid notkun og tti ad skoda med tiou millibili,
till damis eftir sprungum og leka. Ad festa hrein-
|&tishlifar 4 pddana getur haft dhrif & hljédeinangrun
heyrnarhlifanna. Vinsamlegast athugio: barnastaer.
bessar heyrnarhlifar mega einungis born sem hafa ndd
a.m k. fimm dra aldri nota. Vid pann aldur er beinaup-
pbygg'mg i hofdi barna ordin nogu sterk til ad dhaettan
d afmyndun er (tilokud. bessar heyrnarhlifar henta
fyrir born med hofudhaed allt ad 130 mm eingbngu.
Gangid (r skugga um ad barnid noti heyrnarhlifarnar
rétt og dn hlés. Lagmarka skal timann sem barnid er
hdvadasému umhverfi . Ohéfl egur notkunartimi ge-
tur haft neikveed langtimaahrif, t.d. vegan prystings
a hofudio. Radlagour notkunartimi er um pad bil 90
mindtur dn hlés og um pad bil 3 klukkustundir & dag
alls. byngd: 176,3 gromm. Efni: Hofudband Gr BK net
fabric + PU, f6dring gerd Gr PVC+PU. Kemisk efni geta
skemmt pessa voru. Visad er til framleidanda vardandi
frekari upplysingar. Ef ekki er farid eftir leidbeiningu-
num { notandahandbokinni getur pad stytt liftima heyr-
narhlifanna og verndunareiginleika peirra alvarlega.
Alpine Hearing Protection ber ekki abyrgd & skada sem
verdur af pessum sokum. Endingartimi heyrnarhlifa er
prid &r fré framleiosludegi. Tilgreindur endingartimi
vrunnar er adeins visbending. Ending vorunnar veltur
& morgum ytri og dvidradanlegum pattum OF ekki 2tti
a0 lita d hana sem dbyrgd. Leitid nanari upplysinga hjd
framleidanda. Hér med Iysir Alpine Hearing Protection
buf yfi r ad heyrnarvdrnin Muff y sé i samraemid vid
reglugerd Evrépusambandsins um persénuvarnir (EU)
20167425 og PPE-reglugerd 2016/425 eins og kvedio
er & um { breskum logum og peim breytt. Haegt er ad
ndlgast heildartexta  samramisyfirlysingarinnar og
UKCA-samreemisyfirljsinguna & eftirfarandi vefsiou:
www.alpine.eu/doc

Obavezno uvek nosite Stitnike za usi u butnim

sredinama, bez prekida. Korisnik treba da se
pobrine da Stitnike za usi budu postavljeni, podeseni
1 da se odrzavaju u skladu sa uputstvom za upotrebu.
Qvi Stitnici za usi spadaju u one sa malom veli¢inom.
Stitnici za usi koji su sukladni EN 352-] su srednje
velicine, male velicine ili velike velicine. Stitnici za usi
srednje velicine odgovaraju najvecem broju korisnika.
Stitnici za usi male velicine ili velike velicine dizajnirani

suda odgovaraju korisnicima kojima Stitnici za usi sred-
nje velicine nisu odgovarajuci. Redovno proveravajte
Stitnike za usi da biste se uverili da dobro funkcioniSu
i Cuvajte ih u njihovom originalnom i tistom pakovanju.
Stitnici za usi, a posebno jastucici, mogu se vremenom
pohabatiitreba cesto pregledati dalina njimaima npr.
pukotina i curenja. Postavijanje higijenskih naviaka
na jastucice moZe uticati na akusticke performanse
slusalica. Obratite paZnju: decija velicina. Ovi Stitniciza
usi namenjeni su iskljucivo deci koja imaju najmanje 5
godina. U ovom uzrastu struktura kostiju decje glave je
tako tvrsta i jaka da ne postoji opasnost od deformaci-
ja. Ovi Stitnici za usi odgovaraju deci ¢ija visina glave
iznosi naLviée 130 mm. Pobrinite se da dete ispravno
i bez prekida nosi Stitnike za usi. Svedite na minimum
vreme koje dete provodi u bucnom okruenju. Preter-
ano duga upotreba moze imati dugorocne Stetne
posledice, npr. usled pritiska na glavu; preporufﬂe
se nosenje u trajanju od priblizno 90 min. bez prekida
i ukupno nosenje od priblizno 3 sata dnevno. Teiina:
176,3 grama. Materijal: Drzaci oko glave su napravljeni
od polioksimetilena, sundercici su napravljeni od poli-
vinil hlorida i poliuretana. Neke hemikalije negativno
uticu na Stitnike za usi. NepoStovanje smernica iz ko-
risnickog uputstva moe ozbiljno da narusi radni vek
Stitnika za usi i njihove zastitne sposobnosti. Kompani-
ja Alpine Hearing Protection nije odgovorna za Stetu
koja usled toga nastane. Rok trajanja Stitnika za usi je
3 godina od datuma proizvodnje. Navedeni rok trajanja
proizvoda je samo ukazivanje. Rok trajanja proizvoda
zavisi od mnogih vanjskih i faktora koji se ne mogu kon-
trolisati i ne treba se smatrati garancijom. Za detaljnije
informacije se treba obratiti proizvodacu. Kompanija
Alpine Hearing Protection ovim izjavljuje da je zastita
23 sluh Muff y u skladu sa Uredbom (EU) 2016/425 o
L20 i uredbom (EU) 2016/425 kao $to je unesena u
pravo UK i dopunjena. Kompletan tekst Uredbe EU o
uskladenosti i Uredbe o uskladenosti UKCA dostupan
je na sledecoj internet adresi: www.alpine.eu/doc

Stitnike za usi obavezno koristite u buénom

okruZenju, bez prekida. Potrebno je da se lice
koje nosi stitnike uvjeri da su Stitnici za usi podeseni,
prilagodeni te da se odrzavaju u skladu sa ovim Uput-
stvom za upotrebuy. Ovi Stitnici za usi spadaju u Stitnika
malih dimenzija. Stitnici za usi koji su u skladu sa stand-
ardom EN 352-1 mogu da budu ,srednjih dimenzija“,
malih dimenzija” ili",velikih dimenzija“. Stitnici za usi
Lsrednjih - dimenzija” odgovarace vecini korisnika.
Stitnici za usi ,malih dimenzija” ili ,velikih dimenzija”

namijenjeni su licima kojima ne odgovaraju Stitnici za
usi ,srednjih dimenzija“. Redovno kontrolisite Stitnike
1a usi kako biste bili sigurni da pravilno funkcioniu i
Cuvajte ih u originalnom, cistom pakovanju. Stitnici za
usi, posebno jastucici, mogu se vremenom pohabati i
treba ih Cesto pregledati kako bi se utvrdilo da li ima,
na primjer, pukotina i propustanja. Ugradnja higijen-
skih poklopaca na Lastué\c’e moze uticati na akusticne
performanse Stitnika za usi. Napomena: Veli¢ina za
djecu. Ove Stitnike za usi jedino mogu nositi djeca
starosti naJmanje pet godina. U ovom uzrastu, kostana
struktura djecje glave dovoljno je tvrsta i snazna pa ne
postoji rizik od deformacija. Ovi $titnici za usi pogodni
susamo za djecu sa visinom glave do 130 mm. Molimo
da se pobrinete da dijete nosi Stitnike za usi pravilno
i stalno. Molimo da vrijeme koje dijete provodi u
bu¢nom okruzenju bude svedeno na najmanju mogucu
mjeru. Prekomjerno vrijeme koriScenja moie imati
negativne dugorotne posljedice npr. usljed pritiska na
glavu; preporuceno vrijeme koriScenja iznosi pribliino
90 minuta bez pauze i oko 3 sata dnevno, ukupno. Tefi-
na: 176,3 grama. Materijal: Trake susacinjene od BK net
fabric + PU-a, a jastutici od kombinacije PVC i PU. Na
proizvod mogu neFaIivno uticati odredene hemijske
supstance. Za detaljnije informacge obratite se proiz-
vodacu. Nepostovanje uputstava datih u prirucniku za
korisnike moie ozbiljno uticati na rok trajanja Stitnika
1a USi i njihovu efi kasnost. Alpine Hearing Protection
nece se smatrati odgovornim za Stete proistekle iz
takvog postupanja. Rok trajanja Stitnika za usi je 3
godine od datuma proizvodnje. Navedeni rok trajanja
Je samo indikativan. Rok trajanja proizvoda zavisi od
mnogih spoljnih i nekontrolisanih faktora i ne treba ga
smatrati garancijom. Za detaljnije informacije obratite
se proizvodacu. Alpine Hearing Protection, ovim putem
izjavljuje da su Stitnici za uSi Muffy u saglasnosti sa
regulativom o L70 (EU) 2016/425 i sa verzijom regu-
lative 0 LZ0 2016/425 prilagodenom za zakonodavstvo
Velike Britanije, kao i sa njenim izmenama i dopunama.
Potpuni tekst EU Deklaracije o usaglasenosti | UKCA
Deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sljedecoj
internet adresi: www.alpine.eu/doc
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ATTENUATION DATA Alpine Muffy Kids » Tested according to EN 352-1: 2020

1 Frequency Hz 63 125
2 MeanAttenuation dB 144 104
3 Standard Deviation dB 37 30
4 Assumed Protectionin dB (APV) 10,7 74

SNR, H-, M- and L-values

SNR H
2 MeanAttenuation dB 274 318
3 Standard Deviation dB 15 29
5 ValuedB 259 289

250 500 1000 2000 4000 8000
165 245 331 319 339 364
31 21 36 54 45 52

B4 224 295 265 294 312

Site=5
H=29 M=24 1=15

M L
255 175
16 26

B9 149 SNR=26

1. Fréquences, Frequen:, Frequentie, Frecuencia. 2. Atténuation moyenne, Mittelwert der Schallddmmung, Gemiddelde
dempingswaarde, Atenuacidn media. 3.Déviation standard, Standardabweichung, Standaard afwijking, Desviacidn estdndar.

4.Protection effective, Angenor
Wert, Waarde, Valor

Schutzwirkung, Verwachte de

de, Valor de atenuacin previsto. 5. Valeur,

Noise
Reduction
Rating

29 e

WHEN USED AS DIRECTED

THE RANGE OF NOISE REDUCTION RATINGS FOR EXISTING
HEARING PROTECTORS IS APPROXIMATELY 0 TO 30
(HIGHER NUMBERS DENOTE GREATER EFFECTIVENESS)

Alpine Nederland B.V.
Utrecht, The Netherlands

Alpine Muffy Kids 2.1

Federal law prohibits

removal of this label
prior to purchase

<EPA

Label required by U.S.

EPA Regulation
40 CFR Part 211, Subpart B

Make sure to always wear the earmuffs in noisy

environments, without interruption. The wear-
er should ensure that the earmuffs are fitted, adjusted
and maintained in accordance with this instruction
manual. These earmuffs fall in small size range. Ear-
muffs comp\ying with EN 352-1 are of ‘medium size
range’, ‘small size range’ or ‘large size range’. ‘Medium
size range’ earmuffs will fit the majority of users. ‘Small

size range’ or ‘large size range’ earmuffs are designed
to fit users for whom ‘medium size range’ earmuffs are
not suitable. Check earmuffs regularly to ensure they
are in proper working condition and store them in their
original clean packaging. Earmuffs, in particular cush-
ions, may deteriorate with use and should be exam-
ined at frequent intervals for cracking and leakage, for
example. The fitting of hygiene covers to the cushions

may affect the acoustic performance of the earmuffs.
Please note: children’s size. This earmuff shall only be
worn by children of at least five years. At this age the
bone structure of the children’s heads will be so solid
and strong that the risk of deformations is eliminated.
This earmuff is suitable for children with a head height
up to 130 mm only. Please make sure the child wears
the earmuff correctly and continuously. Please mini-
mize the time a child spends in a noisy area. Excessive
usage time can have adverse long term effects, e.g. due
to the pressure on the head; a recommendation for a
usage time of approximately 90 min without break and
approximately 3 hours per day in total. Weight: 176,3
grams. Material: Headband made from BK net fabric +
PU, padding made from PVC+PU. The product may be
adversely affected by certain chemical substances.
Refer to the manufacturer for further information. Not
following the user manual instructions can severely
harm the earmuff's service life and their protective
capabilities. Alpine Hearing Protection is not liable
for anr resulting damage. Service life of earmuff is 3
years from manufacturing date. The stated life of the
product is only an indication. The life of the product
depends on many external and uncontrollable factors
and should not be considered a warranty. Further
information should be sought from the manufacturer.
Hereby, Alpine Hearinfg Protection, declares that the
hearing protector Muffy is in compliance with the PPE
regulation (EU) 2016/425 and PPE regulation 2016/425
as brought in UK law and amended. The full text of the
EU Declaration of Conformity and UKCA Declaration of
Conformity is available at the following internet ad-
dress: www.alpine.eu/doc

Toujours porter sans interruption le casque

antibruit dans un environnement bruyant.
L'utilisateur doit veiller a ce que le casque antibruit soit
ajusté, réglé et entretenu conformément aux consignes.
Ce casque antibruit entre dans la gamme des petites
tailles. Les casques conformes a la norme EN 352-1 sont
classés dans la « gamme de taille moyenne », celle de «
petite taille » ou de « grande taille ». Les casques de «
taille moyenne » conviendront a la majorité des utilisa-
teurs. Ceux de « petite taille » ou de « grande taille » sont
congus pour s'adapter aux utilisateurs pour lesquels les
casques antibruit de « taille moyenne » ne conviennent
pas. Vérifier régulierement le bon fonctionnement du
casque antibruit et le ranger dans son emballage d'ori-
gine propre. Les protége-oreilles, et en particulier les
coussinets, peuvent se détériorer avec 'usage et doivent

étre examinés fréquemment pour repérer des traces
de fissures et de fuites, par exemple. L'installation de
housses hygiéniques sur les coussinets peut affecter les
performances antibruit du protége-oreilles. Attention :
taille enfant. Ce casque ne peut étre porté que par des
enfants de 5 ans au minimum. A cet age, a structure
osseuse de la téte des enfants sera suffisamment solide
et résistante pour éviter tout risque de déformation. Ce
casque antibruit convient uniquement aux enfants dont
la hauteur de téte ne dépasse pas 130 mm. Assurez-vous
que I'enfant porte le casque antibruit correctement
et en continu et de réduire au minimum le temps qu'il
passe dans une zone bruyante. Une durée d'utilisation
excessive peut avoir des effets néfastes a long terme,
notamment en raison de la pression sur la téte ; il est
recommandé de limiter leur temps d'utilisation a en-
viron 90 min sans interruption et & environ 3 heures
par jour en tout. Poids : 176,3 g. Matériau : handeau
en plastique (filet BK + PU), coussinets en PVC + PU. Le
produit peut étre endommagé par certaines substances
chimiques. Consultez le fabricant pour en savoir plus.
Le non-respect des consignes d'utilisation peut forte-
ment affecter la durée de vie et la protection apportée
par le casque antibruit. Alpine Hearing Protection ne
pourra tre tenu responsable des dommages qui en
résultent. La durée de vie du casque antibruit est de 3
ans a compter de la date de fabrication. La durée de vie
du produit n'est mentionnée qu'a titre indicatif. Elle dé-
pend de nombreux facteurs externes et incontrolables
et ne devrait pas étre considérée comme une %aramie.
Pour des informations complémentaires, veuillez-vous
adresser au fabricant. Par la présente, Alpine Hearing
Protection déclare que la protection auditive Muffy est
conforme au réglement EPI (UE) 2016/425 et au regle-
ment EPI 2016/425 tels qu'introduit dans a législation
britannique et modifié. Le texte intégral de la déclara-
tion de conformité UE et de la déclaration de confor-
mité UKCA est disponible a I'adresse Internet suivante :
www.alpine.eu/doc

° Tragen Sie den Kapselgehdrschutz in lauten
Umgebungen die ﬁanze Teit iber, ohne Un-
terbrechung. Der Gehdrschutztrager sollte unbedingt
beachten, den Kapselgehdrschutz gemaB dieser Ge-
brauchsanweisung anzubringen, einzustellen und zu
warten. Diese Kapselgehorschiitzer fallen in den Klei-
nen GroBenbereich. Gehorschiitzer, die unter EN 352-1
fallen, gehdren zum ,mittleren, kleinen oder groBen
GroBenbereich”. Kapselgehdrschiitzer des ,mittleren
GroBenbereichs” passen der Mehrheit der Benutzer.

Kapselgehdrschiitzer aus dem , kleinen” oder ,groBen”
GroBenbereichs “ sind fir Benutzer bestimmt, denen
die ,mittlere GroBe” nicht passt. Uberpriifen Sie die
Funktionsfahigkeit des Gehdrschutzes regelmaBig
und bewahren Sie die Kapseln sauber in der Original-
verpackung auf. Die Ohrenschiltzer, insbesondere die
Polster konnen sich bei langerem Gebrauch abnutzen
und sollten in regelmdBigen Abstanden auf beispiels-
weise Risse und Undichtigkeiten untersucht werden.
Das Anbringen von Hygiene-Abdeckungen auf den Pol-
stern kann die akustische Leistung der Ohrenschiitzer
beeintrachtigen. Bitte beachten” Sie: KindergroBe.
Dieser Gehorschutz darf nur von Kindern im Alter von
mindestens fiinf Jahren getragen werden. Ab diesem
Alter ist die Knochenstruﬁlur es Kinderkopfes so fest
und stabil, dass die Gefahr einer Deformation aus-
geschlossen ist. Dieser Ohrenschutz ist nur fiir Kinder
mit einer Kopfhdhe bis zu 130 mm geeignet. Bitte
achten Sie darauf, dass das Kind die Ohrkapseln richtig
und standig tragt. Bitte lassen Sie das Kind méglichst
wenig Zeit in einer lauten Umgebung verbringen. Eine
tiberméRige Nutzungsdauer kann langfristig negative
Ausw'\rkun§en haben, etwa durch den Druck auf den
Kopf. Empfohlen wird eine Nutzungsdauer von ca. 90
Minuten ohne Pause und insgesamt 3 Stunden pro Tag.
Gewicht: 176,3 Gramm. Material: Stirnband aus BK-
Netzgewebe + PU, Polsterung aus PVC+PU. Das Produkt
kann durch bestimmte chemische Substanzen beein-
tréchtigt werden. Fiir weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an den Hersteller. Die Nichtbeachtun
dieser Gebrauchsanleitung kann die Lebensdauer un§
die Schutzfahigkeit des Kapselgehdrschutzes erheblich
beeintrachtigen. Alpine Hearing Protection haftet nicht
fiir Schdden, die daraus entstehen. Die Lebensdauer
des Gehdrschutzes betrdgt 3 Jahre ab Herstellungs-
datum. Die angegebene Lebensdauer des Produkts st
nur ein Richtwert. Die Lebensdauer des Produkts hangt
von vielen externen und unkontrollierbaren Faktoren
ab und sollte nicht als garantiert betrachtet werden.
Weitere Informationen konnen Sie beim Hersteller
einholen. Hiermit erklart Alpine Hearing Protection,
dass der Gehdrschutz Muify der PSA-Verordnung
(EU) 2016/425 und der PSA-Verordnung 2016/425,
wie sie im britischen Recht in Kraft getreten ist und
geandert wurde, entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitdtserklarung und der UKCA-Konform-
itatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse
verfiighar: www.alpine.eu/doc

@ Draag de oorkappen altijd en zonder onder-
breking in een lawaaiige omgeving. Zorg ervoor
dat de oorkappen worden opgezet en onderhouden
10als beschreven in deze handleiding. Deze oorkappen
hebben de maat ‘small’. Oorkappen die voldoen aan
de norm NEN-EN 352-1 zijn verkrijgbaar in de maten
‘small’, ‘medium’ of ‘large’. Het merendeel van de ge-
bruikers past de maat ‘medium’. De maten ‘small" en
‘large” zijn ontworpen voor gebruikers die de maat
‘medium’ niet passen. Controleer regelmatig of de
oorkappen nog in goede staat verkeren en bewaar
ze in de om%me\e en schone verpakking. Oorkappen,
met name kussens, kunnen door gebruik verslech-
teren en moeten rege\mauig worden gecontroleerd
op bijvoorbeeld barsten en lekkage. Het aanbrengen
van hygiénehoezen oL) de kussens kan de akoestische
prestaties van de oorkappen beinvloeden. Let op: Kin-
dermaat. Deze oorkar)pen 7ijn geschikt voor kinderen
vanaf 5 jaar. Op deze leeftijd is de botstructuur van het
kinderhoofd sterk genoeg dat het risico op vervorming
uitgesloten is. Deze oorkappen zijn uitsluitend geschikt
voor kinderen met een hoofdlengte van maximaal 130
mm (van kin tot kruin). Zorg ervoor dat de oorkappen
continu en op de juiste manier worden gedragen.
Laat kinderen zo min mogelijk tijd doorbrengen in een
lawaaiige omgeving. Wanneer de oorkappen te lang
achter elkaar worden gedragen, kan dit op den duur
schadelijke gevolgen hebben door o.a. de druk op het
hoofd. We raden een maximale onafgebroken draagti-
jdvan ongeveer 90 minuten en maximaal 3 uur per dag
in totaal aan. Gewicht: 176,3 gram. Materiaal: hoofd-
band; BK mesh-stof + polyurethaan, kussens; PVCt
polyurethaan. Sommige chemische stoffen kunnen
een negatief effect hebben op het product. Raadpleeg
de fabrikant voor meer informatie. Het niet opvolgen
van de gebruiksadviezen kan de levensduur en bes-
chermende eigenschappen van de oorkappen ernstig
schaden. Alpine Hearing Protection kan hiervoor niet
aansprakelijk worden gesteld. De oorkappen gaan
vanaf de productiedatum ongeveer 3 jaar mee. De
genoemde gebruiksduur van het product is slechts
een indicatie. De daadwerkelijke gebruiksduur hangt
af van allerlei externe en oncontroleerbare factoren
en kan niet worden beschouwd als een garantie. Neem
voor meer informatie contact op met de fabrikant.
Alpine Hearing Protection verklaart hierbij dat de
Muffy-gehoorbeschermer voldoet aan de Verordening
persoonlijke beschermingsmiddelen (EU) 2016/425
en de Verordening persoonlijke beschermingsmid-
delen 2016/425 70als deze in de Britse wetgeving is

opgenomen en gewijzigd. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring en de UKCA-conformite-
itsverklaring is te vinden op de volgende webpagina:
www.alpine.eu/doc

o En entornos ruidosos hay que llevar las ore-
jeras en todo momento, sin interrupcion.
El usuario debe asegurarse de que coloca, ajusta y
mantiene las orejeras de acuerdo con las instrucciones
de este manual. El tallaje de las orejeras es pequefio.
Las orejeras que cumplen con la legislacion EN 352-1
tienen «tallaje mediano», «tallaje pequefio o «tallaje
grande». Las oregeras con «tallaje mediano» son aptas
para la mayorfa de consumidores. El «tallaje pequefio»
y el «tallaje grande» estdn disefiados para consumi-
dores para los que el «tallaje mediano» no es apto. Es
importante controlar frecuentemente el buen funcion-
amiento de las orejeras y guardarlos en su envase orig-
inal y limpio. Las orejeras, en particular la parte de las
almohadillas, pueden deteriorarse con el uso y deben
examinarse con cierta frecuencia para detectar grietas
y fugas. La colocacion de las cubiertas higiénicas de las
almonhadillas puede afectar al rendimiento actstico de
las orejeras. Importante: tamaio especial para nifios.
Solo los nifios mayores de 5 afios deben usar las ore-
jeras. A partir de esta edad, la estructura 6sea de su
cabeza es lo bastante sélida y resistente para eliminar
el riesgo de deformaciones. Estas orejeras protectoras
son aptas (nicamente para nifios con una altura de la
cabeza de hasta 130 mm. Debe comprobarse que los
nifios llevan las orejeras continuamente y de modo
correcto. El tiempo que los nifios pasan en ambientes
ruidosos debe minimizarse. Un tiempo de uso excesivo
puede tener efectos negativos a largo plazo, por ejem-
plo, debido a la presion sobre la cabeza; se recomienda
un uso mdximo de aprox. 90 minutos sin interrupcién y
aprox. 3 horas al dia en total. Peso: 176,3 gramos. Ma-
terial: banda de cabeza de BK net fabric + PU, almohad-
illas de PVC+PU. El producto puede verse afectado neg-
ativamente por ciertas sustancias quimicas. Dirfjase al
fabricante para més informacion. No seguir las instruc-
ciones de uso puede dafiar seriamente la proteccion y
la vida atil de Fas orejeras protectoras. Alpine Hearing
Protection no se responsabiliza de ninglin dafio result-
ante. La vida dtil de las orejeras es de 3 afios desde la
fecha de fabricacion. La viéa (til indicada es solo una
aproximacion. La vida del producto depende de mu-
chos factores externos que no se pueden controlary no
se pueden considerar una garantfa. Para obtener mds
informacion, debe consultarse con el fabricante. Por

la presente, Alpine Hearing Protection declara que las
orejeras Muffy cumplen el Reglamento (UE) 2016/425
y el Reglamento (UE) 2016/425, relativos a los equipos
de proteccion individual, tal y como se ha introducido
en lalegislacion del Reino Unidoy asf se ha modificado.
El texto completo de la Declaracion de Conformidad
UE y de la Declaracién de Conformidad UKCA estd
disponible en la siguiente direccion de internet: www.
alpine.eu/doc

0 Le cuffie antirumore vanno sempre portate
in ambienti rumorosi, senza interruzioni.
L'utilizatore deve controllare che le cuffie antirumore
siano inseriti, regolati e soltoFosU a manutenzione
in base alle indicazioni di cui al presente Manuale di
istruzioni. Queste cuffie rientrano nella gamma delle
piccole dimensioni. Le cuffie antirumore conformi alla
norma EN 352-1 sono di ‘taglia media’, ‘taglia piccola’
0 ‘taglia grande’. Le cuffie di “taglia media’ sono adatte
alla maggior parte degli utilizzatori. Le cuffie di ‘taglia
piccola” o ‘taglia grande’ sono progettate per coloro
per i quali le cuffie di ‘taglia media”non sono adatte.
Controllate regolarmente la corretta funzionalita delle
cuffie e conservatele nel loro contenitore originale e
pulito. | paraorecchie, in particolare i cuscinetti, pos-
sono deteriorarsi con |'uso e devono essere esaminate
aintervalli frequenti per verificare la presenza di crepe
e ﬁerdne, ad esempio. Facendo uso di protezioni igien-
iche attorno ai cuscinetti si potrebbero compromettere
le prestazioni acustiche dei paraorecchie. Attenzione:
misura per bambini Le cuffie antirumore devono essere
indossate soltanto da bambini di almeno cinque anni. A
questa eta, la struttura ossea del capo dei bambini ha
raggiunto una solidita e una robustezza tali da elimin-
areil rischio di deformazioni. Le cuffie antirumore sono
adatte soltanto a bambini con altezza del capo fino a
130 mm. Controllate che il bambino indossi le cuffie in
maniera corretta e continuativa. Riducete al minimo
il tempo trascorso dai bambini in zone rumorose. Un
Feriodo di utilizzo eccessivo puo avere effetti negativi a
ungo termine, ad es. a causa della pressione esercitata
sul capo. Si raccomanda un periodo di utilizzo di circa
90 minuti senza interruzioni e di circa 3 ore al giorno
in totale. Peso: 176,3 grammi Materiale: archetto in BK
net fabric + PU, cuscinetti in PVC+PU. Il prodotto pud
essere influenzato negativamente da alcune sostanze
chimiche. Per ulteriori informazioni, consultare il
produttore. Qualora i consigli d'uso non ven§ano se-
guiti correttamente, la durata e I'efficacia delle cuffie
possono essere ridotte gravemente. In tal caso Alpine

Hearing Protection non si assume alcuna responsa-
bilita in merito. La durata delle cuffie & di 3 anni dalla
data di produzione. La durata dichiarata del prodotto
& solo indicativa. Questa dipende da molto fattori es-
terni e incontrollabili e non deve essere considerata
una garanzia. Per maggiori informazioni contattare il
produttore. Con il presente, Alpine Hearing Protec-
tion dichiara che il dispositivo di protezione acustica
Muffy & conforme al Regolamento DPI (UE) 2016/245
e al Regolamento DPI 2016/425 come introdotto nella
legislazione del Regno Unito e modificato. Il testo com-
pleto della dichiarazione di conformita UE e della dichi-
arazione di conformita UKCA & disponibile all'indirizzo
www.alpine.eu/doc

@ Brug altid Muffy-hgrevaernet uden afbrydelse
i larmende omgivelser. Breren skal forvisse
sig om at Muffy-hgrevaernet isattes, Justeres U
vedligeholdes i overensstemmelse med denne brug-
sanvisning. Disse hgrevaern tilhgrer kategorien IH%e
stgrrelse. Harevaern, der overholder standarden EN
352-1, tilhgrer kategorierne “mellemstor starrelse”,
“lille starrelse” eller “stor stgrrelse”. Hgrevaern i
kategorien “mellemstor stprrelse” passer de fleste
brugere. Harevaern i kategorien “lille starrelse” eller
“stor starrelse” er designet til at passe brugere, som
ikke kan bare hgrevaern i kategorien “mellemstor
starrelse”. Kontrollér hprevaernet regelmassigt for
korrekt funktion, og opbevar det i den originale og rene
emballage. Hgreveern, is@r puderne, kan forringes
ved brug og bgr undersgges med jevne mellemrum
for f.eks. revner og uteetheder. Montering af higieJne-
cover pa puderne kan pavirke hgreveaernets akustiske
ydeevne. OBS: Barnestgrrelse. Dette hareveern mé kun
bruges af bgrn pa mindst fem ar. | denne alder er kno-
glestrukturen af bgrnenes hoveder sd solid og stark, at
der ikke er risiko for deformation. Muffy-harevarnet
er kun egnet til bgrn, hvis hoved har en hgjde p 130
mm. Sgrg for, at barnet baerer harevaernet korrekt og
hele tiden. Sgrg ogsa for, at barnet tilbringer mindst
muh; tid i larmende omgivelser. Overdreven bru% kan
medfgre skadelige langtidseffekter pa %rund af det
tryk, der udaves pa hovedet; der anbefales en brugs-
tid pa ca. 90 minutter uden afbrydelse og maks. ca. 3
timer pr. dag. Vaegt: 176,3 gram. Materiale: Hovedband
lavet af BK net fabric + PU, puder lavet af PVC+PU. Visse
kemikalier kan negativt pavirke produktet. Kontakt
ﬁrodutemen for yderligere oplysninger. Det kan skade
grevaernets levetid og beskyttelsesevne alvorligt,
hvis denne brugsanvisning ikke falges. Alpine Hearing

Protection er ikke ansvar\i% for eventuelle skader som
folge heraf. Yderligere informationer bgr indhentes
hos producenten. Hgrevaernets bruﬁsnd er3drfra
fremstillingsdatoen. Den angivne brugstid er dog
kun en indikation. Produktets brugstid er afhaen%\gt
af mange eksterne og ukontrollable faktorer, og bgr
ikke betragtes som en garanti. Kontakt producenten
for yderligere oplysninger. Herved erkleerer Alpine
Hearing Protection, at Muffy-hgrevaernet er i over-
ensstemmelse med PPE-forordningen (EU) 2016/425
om personlige varnemidler og PPE-forordningen
2016/425 om personlige varnemidler, som er blevet
indfart og &ndreti bmt\sk\ov%\vmng. Den fulde ordlyd
af EU-overensstemmelseserklaringen og UKCA-over-
en elseserkleringen er tilgeengelig pé falgende
internetadresse: Www.a%pme eu/doc

Ldrmakas keskkonnas kandke alati, ilma

pausideta, korvaklappe. Kandja peaks taga-
ma, et korvaklappe on paigale pandud, kohandatud
ja hooldatud vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile.
Need kdrvaklapid on vdikese suuruseia, Standardile
EN 352-1 vastavad kdrvaklapid on , keskmise suuruse-
ga“, ,vaikese suurusega® Vi ,suure suurusega“.
Keskmise suurusega korvaklapid sobivad enamikule
kasutajatele. Vaikese suurusega vdi suure suuruseﬁa
korvaklapid on loodud sobima kasutajatele, kellele
keskmise suurusega korvaklapid ei sobi. Kontrollige
kdrvaklappe regulaarselt, et veenduda nende nduete-
kohases  tookorras olekus, ja hoidke neid puhtas
originaalpakendis. Korvaklapid, eriti padjad, vdivad
kasutamise ajal kuluda ja neid tuleks sageli kontrollida
nditeks pragunemise ja lekete suhtes. Hiigieenikatete
paigaldamine patjadele voib mdjutada korvaklappide
akustilist toimimist. Pange tahele: laste suurus. Neid
kdrvaklappe vdivad kanda Gksnes lapsed, kes on
vahemaltviis aastat vanad. Selles vanuses on lapse pea
luustruktuur piisavalt kdva ja Iu%ev, et deformatsiooni
oht on kadunud. Need korvaklapid sobivad iksnes
|astele pea k()r%usega kuni 130 mm. Jalgige, et laps
kannaks korvaklappe digesti ja E\devall. Hoidke last
ldrmakas kohas voimalikult lthikest aega. Ulemddra
pikal kasutusajal vdivad olla negatiivsed mdjud, nt
Eea\e avalduva surve tdttu; soovitatav pausideta
asutusaeg on 90 minutit ja koguaeg ligikaudu 3 tun-
di paevas. Kaal: 176,3 grammi. Materjal: peariba on
tehtud oltiokstimetileenist (BK net fabric + PU), pol-
sterdus PVC + PU. Teatud keemilised ained vdivad too-
det kahjustada. Lisateabe saamiseks pbdrduie tootja
poole. Kasutusjuhiste eiramine vdib kdrvaklappide

kasutusiga ja nende kaitsevGimet tdsiselt kahjustada
A\Fme Hearing Protection ei vastuta mingi sellest
tuleneva kahju eest. Korvaklappide kasutusiga on 3
aastat alates valmistamiskuupdevast. Toote mdrgitud
eluiga on vaid viitamiseks. Margitud toote kasutusiga
soltub paljudest valistest ja kontrollimatutest tegur-
itest ning seda ei tohiks pidada garantiiks. Lisateavet
kisige tootjalt. Kdesolevaga kinnitab Alpine Hearing
Protection, et kdrvaklapid Muffy vastavad isikukait-
sevahendite maarusele (EL) 2016/425 ja isikukait-
sevahendite maarusele 2016/425, mis on Uhend-
kuningriigi digusesse lisatud ja mida on muudetud.
ELi vastavusdeklaratsiooni ja UKCA vastavusdeklar-
atsiooni taistekstid on saadaval internetiaadressil
www.alpine.eu/doc

@ Varmista, ettd kytét kuulosuojaimia aina kes-
keytyksettd meluisissa ympdristdissd. Kayttdjan
tulee varmistaa, ettd korvatulpat asetetaan paikalleen
ja niitd sdddetddn ja huolletaan taman ka’ylldotzpaan
mukaisesti. Namd Luu\osuojaimet ovat pienikokoiset.
EN 352-1-standardin mukaiset kuulosuojaimet ovat
joko "keskikokoisia”, "pienid” tai "suuria”. Keskikokoiset
sopivat useimmille kayttdjille. Pienet tai suuret kuulos-
uojaimet on tarkoitettu kdyttdjille, joille keskikokoiset
kuulosuojaimet eivat sovi. Tarkista kuulosuojaimet
sadnnollisesti, jotta varmistut niiden asianmukaisesta
kunnosta ja sa'ilrté niité alkuperdisessa puhtaassa pak-
kauksessa. Kuulonsuojaimet, erityisesti niiden tyynyt,
saattavat kulua kdyton aikana, ja ne on tarkastettava
saanndllisin valiajoin esimerkiksi halkeamien ja vuoto-
jen varalta. Hrgiemasuoﬂen asentaminen tyynyihin voi
vaikuttaa kuulonsuojainten akustiseen suorituskykyyn.
Huomaa: lasten koko. Namd kuulosuojaimet on tar-
koitettu vain lapsille viiden vuoden idsta alkaen. Tdssd
idssa lapsen padn luusto on niin kiinted ja vahva, ettd
epamuodostumien riskid ei ole. Namd kuulosuojaimet
sopivat lapsille, joiden paan korkeus on enintaan 130
mm. Varmista, ettd lapsi kdyttdd kuulosuojaimia oi-
keinJa jatkuvasti. Anna lapsen olla meluisalla alueella
mahdollisimman Iyhyt aika. Liian pitkdan jatkuneella
kdytdlld voi olla "haitallisia pitkdaikaisia vaikutuksia
esim. padhan kohdistuneen paineen vaikutuksesta;
suositeltu kdyttdaika on noin 90 minuuttia ilman taukoa
ja yhteensd noin 3 tuntia pdivdssd. Paino: 176,3 %ramr
maa. Materiaali: Sangan valmistusaine on BK net fabric
+ PU ja pehmusteen PVC+PU. Tietyt kemikaalit voivat
vaikuttaa haitallisesti tuotteeseen. Katso lisatietoja
valmistajan ohjeista. Jos kdyttoohjeita ei noudateta, se
voi vaikuttaa kuulosuojainten kayttdikdan ja heikentdd

niiden suojaominaisuuksia. Alpine Hearing Protection
ei ole vastuussa mistadn vahingoista, joita aiheutuu
ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Kuulosuojaimen
kayttoika on 3 vuotta valmistuspaivasta. lImoitettu kayt-
t6ika on vain viitteellinen. Se riippuu monista ulkoisista
ja_kontrolloimattomista tekijdista eikd sitd voida pitda
takuuna. Lisdtietoja saa valmistajalta. Alpine Hearing
Protection vakuuttaa taten, etta Muffy-kuulosuojai-
met ovat henkilonsuojamia koskevan asetuksen (EU)
2016/425 ja asetuksen 2016/425 mukaisia siten kuin se
on sisllytetty Ison-Britannian lainsdddantoon La muu-
tettu. mukaisia. EU:n ja UKCA-vaatimustenmukaisuus-
vakuutuksen koko teksti loytyy seuraavasta osoitteesta:
www.alpine.eu/doc

o Tajos kdrnyezetben mindig megszakités nélkl
viselje a fillvédcket. A viselének minden alka-
lommal meg kell bizonyosodnia arrél, hogy a fiilvéddk
jelen haszndlati utasitds elGirdsai szerint illeszked-
Jenek, illetve a karbantartdsuk ennek megfelelGen
torténjen. Ezek a fiilvédck a ,kis” mérenartoményhoz
tartoznak. Az EN 352-1 szabvanynak megfeleld fiilvedck
Jkbzepes”, ,kis" vagﬁ nagy” méretiiek. A ,kozepes”
méret(i fiilvéddk a felhasznalok tobbségének méretben
megfeleld. A, kis" vagy ,nagy” méret(i fiilvéddket azon
felhasznalok szamdra tervezték, amelyeknek méretben
nem felel mega ,kbzepes” méretfi fiilvédd. A megfeleld
dllapot biztositasa érdekében rendszeresen ellendrize
a fllvéddket, és térolja Gket eredeti tiszta csoma-
goldsukban. A fiiltok, killéndsen a parndk a haszndlat
sordn elhaszndlodhatnak, ezért gyakori idSkzonként
meg kell vizsgdlni Gket, példdul a repedések vagy a
tomitetlenség ellendrzése érdekében Apa’ma’khi;iem—
ai burkolatainak felhelyezése hatdssal lehet a filtok
akusztikai teljesitményere. F'\Fye\em: yermekméret.
A fiilvéd6t csak ot éven felili gzerme ek viselhetik.
Ebben az életkorban a gyermekek koponyacsontjai
mdr elég szildrdak és erGsek ahhoz, hogy kikiiszobol-
het6 legyen a deformdcio kockdzata. A fiilvédd csak
legfeliebb 130 mm-es fejmagassaggal rendelkezd
gyermekek szdmdra alkalmas. G on meg ar-
rol, hogy a gyermek a helyes modon és megszakitds
nélkil viselje a filvédét. Minimalizdlja azt az idét,
amelyet a gyermek zajos kdrnyezetben tolt. Példaul a
fejre gyakorolt nyomds miatt a tilzott haszndlat kdros,
hosszU tdvi hatdsokkal jérhat; a javasolt haszndlati idd
koriilbelil 90 perc, megszakitds nélkiil, és koriilbeldl
dsszesen 3 dra naponta. Tomeg: 176,3 gramm. An-
yaga: A fejpant anyaga BK net fabric + PU, a parndzds
anyaga pedig PVC+PU. Bizonyos vegyi anyagok kdros

hatdssal lehetnek a termékre. Tovdbbi tdjékoztatds
érdekében forduljon a gydrtéhoz. A kezelési dtmutatd
utasitésainak be nem tartdsa komoly hatdssal lehet a
fiilvédck élettartamdra és zajszi?e[e\é képességére. Az
Alpine Hearing Protection nem felelGs az igy keletkez§
karért. Afiilvédd élettartama 3 éva gyartastol szamitva.
A termék feltiintetett élettartama csak tdjékoztatd jel-
legd. A termék élettartama szamos kills6 és kontrollal-
hatatlan tényezdtdl fug%, és gy nem mindsil jotallasi
id6szaknak. Tovdbbi informacio érdekében forduljon
a gyartéhoz. Ezennel az Alpine Hearing Protection ki-
jelenti, hogy a Muffy elnevezés( halldsvédd megfelel az
egie’m védoeszkdzokrél sz616 2016/425 (EU) rendelet-
nek és az Egyesiilt Kirdlysdg jogrendszerébe atiltetett,
a edgyém véddeszkdzokrél sz6l0 2016/425 mindenkori
rendeletnek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat és az
UKCA megfeleldségi nrw\atkozat teljes szovege a kov-
etkezd internetcimen elérhetd el: www.alpine.eu/doc

@ Korato ce Hamwpare B WyMHa, (peja Hocere
aHTUQOHNTE BUHATY 1 HeNpeKbCHaTo. finuero,
KOBTO HOCH aHTUOHMTE, TPSOBA 4a € CUTypHO, Ye Te
Ce NOCTaBT, Peryaupar u NOAAbPXAT B CbOTBETCTBME C
HACTOALMTE UHCTPYKLMK 33 ynoTPe6a. Te3n aHTdoHM
NON3AAT B ANANa30Ha Ha ManKis pasmep. AHTUOHU-
Te, KOWTO 0TTOBAPAT Ha M3WCKkBaHuTa Ha EN 352-1, ca
(bC ,CPefieH pasmep’, ,Manbk pasmep” um ,rondm
pasmep”. , AHTUQOHUTE CbC CPefeH pasmep” ca Nogxo-
ALY 33 N0BEYLTO NOTPEOUTENN. AHTUOORUTE €, MabK
pasmep” uau C,ronamM pasmep” a npeaHasHadeny 3a
TI0TPEOMTENH, 33 KOUTO He Ca MOAXOASILY aHTUQOHMTE
(bC CpegeH pasmep. lposepasaiite PejoBHO aHTU-
GOHMTe, 33 a Ce yBepHTe, Ye a B M3PSAHO paboTHo
CbCTOAHMUE, 1 Y CbXPaHABAiATe B TAXHATa YACTa OPHTU-
Ha/tHa 0MaKoBKa. AKTUQOHMUTE, NM0-CMeLuanHo Bb3rNas-
HUUKNTE Ha HaYWHILWTE, MOXeE Aa Ce JeGopMupaT npu
ynorpeba i cne/iBa 4ecto Aa ce NPoBepssar, Hanpumep
33 HaMyKBaHUA W yTeuki. MOCTABAHETO Ha XUTMEHHN
M0KpUBaNA BBPXY HayWHALWUTE MOXe fa NoBAUSE Ha
aKyCTMYHUTE KauecTBa Ha aHTUGOHHTE. BaxHo: feTckn
pasmep. Tesn aHTMGOHU TPsOBA a Ce HOCAT Camo OT
Jlel Ha Bb3DACT Ha U Haj NeT ToAHY. Ha Tasu Bb3pact
KOCTHa-Ta CTPYKTYPa Ha I1aBara Ha feTeTo e JOCTaTbuHo
T8bPAA I 34PaBa, Taka Ye PUCKBT OT AeGOpMALUS Ha
T13BaTa ce eNMMUHMPa. Te3n aHTUOOHY Ca NOAXOAALM
(aMO03a ielja C BUCOYMHA Ha rasata 4o 130 Mu. Ysepere
Ce, e JleTeTo HoCH aHTUGOHNUTE NPABINHO U HENpeKbC-
Hato. Hamanete 4o MUHUMYM BDEMETO Ha NpecToii Ha
JETeT0 B A3AeHa WyMHa 30Ha. TIPEKOMEPHOTO BpeMe
Ha HoCeHe Ha aqu{ouwe MOXe a Ma Hebnaronpu-

STHI ALATOCPOUHM edeKTH, Hanp. MOpaju HaTucka
BbPXY [NaBaTa; NpenopbuuTenHo e aHTMGOHUTe fa
Ce HOCAT 0K0N0 90 MUHYTH 6€3 npekbCBaHe i OKono
3 yaca Ha fjeH 0bwo. Terno: 176,3 rpama. Marepuanu:
JlenTue 3a rnasa ca u3pabotenn ot BK net fabric + PU,
Bb3rMaBHIYKiITe — o1 PVC+PU. MpoaykTsT Moxe Aa bbje
NOBAMSH HEBAArONPUATHO OT HAKOU XMMUYECKN Bellie-
(183 3a JONBAHUTENHA UHOOPMALYA Ce 0bbPHETe KbM
npou3BoguTens. HecnassaHero Ha WHCTpyKLuuTe 33
€eKCNA0ATALWA MOXe (EPUO3HO fa HaMank CepBU3HIA
XVIBOT Ha aHTUQOHNTE 1 HUBOTO UM Ha LIYMONOTHCKA-
He. Alpine Hearing Protection He Hocu 0TrOBOPHOCT
33 nocnegBaly yspean. CPOKLT Ha ekcnaoataLus Ha
aHTUGOHNTE € 3 TOANHN OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO.
MocoYeHAT CPOK Ha eKCNA0aTaLYA Ha NPOAYKTA e CaMo
OpUEHTUPOBLYEH. XMBOTHT HA NPOAYKTA 3aBICH OT MHO-
1O BHHWHM U HEKOHTPOAUPYeMU GaKTop U He TpsibBa
13 (e C4uTa 33 rapaHums. Norbpeete JONbARNTENH]
uHGOpMaLws oT npoussoguTens. C HacToswoTo Alpine
Hearing Protection geknapupa, ye cnyxousr npotexiop
Muffy e B cborBeTCTBIMe C pa3nopegbute Ha Pernamet
(EC) 2016/425 33 INC vt Ha Pernament 2016/425 or-
HocHo JINC, kakTo e BbBE/jeH B 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
OBeANHEHOTO KPANCTBO U W3MeHeH. TTbAHNAT TeKCT Ha
EC fiexnapauusra 3a Cb0TBeTCTBME W Ha leknapaluara
33 cbotsercTaue Ha UKCA e gocTbren Ha CIegHns uh-
TepHet agpec: www.alpine.eu/doc

@ Pobrinite se da u_butnom okruienju uvijek
nosite Stitnike za usi. Osoba koja ih nosi mora
osigurati da su pristajanje, podesavanje i odrzavanje
Stitnike za usi u skladu s ovim Prirucnikom za upotrebu.
Qi Stitnici za usi spadaju u Stitnike male dimenzije.
Stitnici za ugi u skladu s normom EN 352-1 mogu biti
,srednje dimenzije”, ,male dimenzije” ili ,velike di-
menzije”. Stitnici za usi ,srednje dimenzije” pristajat ce
vecini korisnika. Stitnici,,male dimenzije” ili ,velike di-
menzije” naml]ery’em’ suza korisnike kojima ne odgova-
raju Stitnici ,srednje dimenzije”. Redovito provjerava-
jte Stitnike za usi kako biste bili sigumi da su ispravni.
Cuvajte ih u originalnoj i tistoj ambalafi. Stitnici za usi,
a posebno jastucici, mogu se koriStenjem oStetiti i po-
trebno je u redovitim intervalima provLeravati postoje
li, primjerice, pukotine ili propusne tocke. Postavljanje
higijenske navlake na Stitnike za usi moZe imati utjecaja
na njihova akusticka svojstva. Napomena: djecja velici-
na. Ovaj Stitnik za usi mogu nositi samo djeca starija od
pet godina. U ovoj dobi struktura glave djeteta dovol-
Jno je tvrda i cvrsta da ne postoji rizik od deformacija.
Ovaj stitnik za usi prikladan je samo za djecu s visinom

glave do 130 mm. Pobrinite se da dijete Stitnik za usi
nosi ispravno i neprestano. Vrijeme koje dijete provodi
u butnom okruzenju smanjite na najmanju mogucu
mjeru. Prekomjerna upotreba moze imati dugorocne
Stetne utinke, npr. Zbog pritiska na glavu. Preporuceno
vrijeme upotrebe iznosi otprilike 90 minuta bez
prestanka i ukupno otprilike tri sata dnevno. Tezina:
176,3 grama. Materijal: drzai oko glave od polioksim-
etilena, jastuici od PVC-a + poliuretana. Na proizvod
mogu Stetno utjecati odredena kemijska sredstva.
Obratite se proizvodatu za vise informacija. Nepridria-
vanje uputa iz korisnickog priru¢nika moze ozhiljno
skratiti vijek trajanja Stitnika i njihova zastitna svojstva.
Drustvo Alpine Hearing Protection nije odgovorno niza
kakva ostecenja nastala zbog nepridriavanja uputa.
Zivotni vijek Stitnika za usi jest tri fodme od datuma
proizvodnje. Navedeni Zivotni vijek proizvoda samo
Je indikacija. Zivotni vijek proizvoda ovisi o mnogim
vanjskim i nekontroliranim ¢imbenicima i ne smije
se smatrati jamstvom. Dodatne informacije potraiite
kod proizvodaca. Drustvo Alpine Hearing Protection
izjavljuje da je Stitnik za sluh Muffy u skladu s Uredbom
(EU) 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opremi i Uredbom
2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi kako je uvedena
iizmijenjena u Eravu Ujedinjene Kraljevine. Cijeli tekst
EU izjave o sukladnosti i UKCA izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.
alpine.eu/doc

TrokSnainas vietas vienmer un nepartraukti

valkjiet dzirdes aizsargus. Lietotajam ir jano-
drosina, lai dzirdes aizsargi tiktu ievietoti, pielagoti un
uzturéti atbilstosi Siem LietoSanas noradfjumiem. Sie
ir maza izméra dzirdes aizsargi. Dzirdes aizsargi, kas
atbilst standartam EN-352-1, ir “vidja izméra, “maza
izméra” vai “liela izméra”. “Videja izméra” dzirdes
aizsargi derés lielakajai dalai lietotaju. “Maza izméra”
un “liela izméra” dzirdes aizsargi ir izstradati ta, lai
derétu lietotajiem, kuriem neder “vidéja izméra” dzird-
es aizsargi. Regulari parbaudiet dzirdes aizsargus, lai
parliecinatos, ka tie ir laba stavokl, un glabajiet tos tira
omginéla]é\epak(){umé.Austmas,Tpaé’\aususpi\vemim,
laika gaita var nolietoties, un tas ir biezi japarbauda,
piemeram, vai nav plaisu un skanas nop\DJes. Uzvelkot
spilventiniem higieniskos parvalkus, var tikt ietekme-
ta austinu akustiska veiktspeja. Lidzu, nemiet véra:
bernu izmérs. Sos drirdes aizsargus drikst lietot tikai
bérni, kas vecaki par F'\e(iem gadiem. Saja vecuma
bérnu galvaskausa kaulu struktdra ir sasniegusi tadu
cietibas pakapi, ka deformaciju risks vairs nepastav.

Sie drirdes aizsargi ir piemeroti berniem, kuru galvas
izmérs neparsniedz 130 mm. Ludzu, partpgjieties, lai
bérni lietotu dzirdes aizsargus pareizi un nepartraukti.
Ludzu, lidz minimumam samaziniet laiku, ko bérni pa-
vada trokSnaina vieta. Parak ilga lietoSana, pieméram,
spiediens uz galvu, ilgtermina var radit negativas sekas;
ieteicams liefosanas laiku ierobeiot [idz ne vairak ka
aptuveni 90 minatém bez partraukuma un aFtuvem 3
stundam diena. Svars: 176,3 grami. Materials: Galvas
saites izgatavotas no BK net fabric + PU, polsteri - no
PVCPU. Noteiktas k'\m\kéliLas var negativi ietekmet
produktu. Lai iegttu plasaku informaciju, vérsieties
pie rajotaja. LietoSanas instrukciju neieverosana var
nopietni ietekmét dzirdes aizsargu kalposanas ilgumu
un to aizsargspéjas. Alpine Hearing Protection neatbild
par defektiem, kas radusies lietosanas instruk(i[u
neievérosanas gadijuma. Dzirdes aizsargu darbmuzs
ir tris gadi, sakot no rafo3anas datuma. Minétais pro-
dukta darbmis ir tikai indikativs. Produkta darbmua
ilgums ir atkarigs no daudziem aréjiem un nekontrole-
jamiem faktoriem un nebatu jauzskata par garantetu.
Papildu informaciju var sanemt no razotaja. Alpine
Hearing Protection ar So apliecina, ka dzirdes aizsargi
Muffy atbilst Regulai (ES) 2016/425 par individualaji-
em aizsardzibas lidzekliem (IAL) un tiestbu aktiem, ar
kuriem ta ir transponéta Apvienotas Karalistes tiesibas
un %roma, Pilns ES Atbilstibas deklaracijas un UKCA
Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams Saja timek|a
vietné: www.alpine.eu/doc

Triuk$Smingoje  aplinkoje  visada ~ dévekite

ausines ju nenusiimdami. Naudotojas turi
sitikinti, kad ausines yra jstatyti, pritaikyti ir prizigri-
mi vaduvauﬂamis Sia naudojimo instrukcija. Sios
ausinés priklauso mazo dydzio diapazonui. EN 352-1
atitinkancios ausinés yra ,vidutinio dydzio”, ,mato dy-
dzio” arba ,didelio dydzio”. ,Vidutinio dydZio” ausines
tiks daugumai vartotojy. ,Mao dydzio” arba ,didelio
dydiio” ausinés yra sukurtos taip, kad tikty naudo-
tojams, kuriems ", vidutinio dydzio” ausinés netinka.
Reguliariai tikrinkite ausines, kad jsitikintuméte, ar jos
yra tinkamos darbinés baklés, ir laikykite jas original-
ioje Svarioje pakuotéje. Ausinés, ypat jy pagalvélés,
ilgainiui gali nusidéveti, todel &as reikia daina tikrinti,
ar, pavyzdziui, neatsirado jtrukiy ir ar neteka. Ant pa-
galvéliy uzdéjus higieninius apdangalus gali pablogéti
akustinés ausinjy savybés. Atkreipkite ~démesj:
vaikiskas dydis. Sias ausines gali déveti ne jaunesni
kaip penkeriy mety amiiaus vaikai. Sio amiiaus vaikﬁ
galvos kauly struktara yra tokia tvirta ir stipri, ka

néra deformacijos rizikos. Sios ausinés tinka tik vai-
kams, kuriy galvos aukstis yra iki 130 mm. |sitikinkite,
kad vaikas dévi ausines teisingai ir nenusiimdamas.
Pasimfmkile, kad vaikas triuksmingoje ap\inkoHe pra-
leisty kuo maziau laiko. Per ilgas naudojimas gali turéti
neigiamg ilgalaikj poveik], pvz., dél spaudimo ant gal-
vos; rekomenduojama naudoti mazdaug 90 minutiy be
pertraukos ir i$ viso maidaug tris valandas per diena.
Svoris: 176,3 gr. MedZiaga: galvos juostos pagamintos
iS BK net fabric + PU, pagalvelés pagamintos is PVC+PU.
Produktg gali neigiama paveikti tam tikros cheminés
mediiagos. Daugiau informacijos kreipkités j gam-
intoja. Nesilaikant naudotojo vadove pateikty instruk-
cijy, gali labai sutrumpéti ausiniy tarnavimo trukme
ir'ju apsauginés savybes. ,Alpine Hearing Protection”
neatsako uz pasekmine al3. Ausiniy tarnavimo laikas
yra 3 metai nuo pagaminimo datos. Nurodytas gaminio
naudojimo laikas yra tik nuoroda. Gaminio tarnavimo
laikas priklauso nuo daugelio iSoriniy ir nekontroli-
uojamy veiksniy ir neturety bati laikomas garantija.
Dél iSsamesnés informacijos kreipkités | gamintoja.
,Alpine Hearing Protection” pareiskia, kad klausos
apsaugos priemoné ,Muffy” atitinka AAP reglamenta
(ES) 2016/425 ir AAP reﬁ\amemq 2016/425, kaip nu-
matytaJKjstatyme i iS dalies pakeista. Vis ES atitikties
deklaracijos ir UKCA atitikties deklaracijos teksta galite
rasti internete adresu: www.alpine.eu/doc
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@ Morpuxere (e cexoraw fa M Hocure
WTHTHULWTE 33 LUK BO OY4HO OMKPYXyBakbe,
6e3 npekury. Hocutenor Tpeba fa ce norpuxiu jeka
WIMTHULUTE 33 yWwW Ce NOCTaBeHM, MPUCNOCobenu
1l OAPXyBaHM BO CO- FMACHOCT CO 0BA YMATCTBO 33
ynotpeda. OBue WIMTHULK Cnafaar BO WTMTHULY
o Mana Bennuua. LWruthuyute 3a ywu kom
coogsercraysaar co EN 352-1 ce co cpeHa BennumnHa,
Mana BeNMYMHA WA roNema BenuumHa. LtuTHuuuTe
33 yWu O CpeAHa BenMuuHa Ke OAroBapaar Ha
Hajronemuor 6poj Ha kopucHuum. LLtuthuywte 3a
YUY €O Mana WaK FoNemMa BeNMYUHA Ce AU3ajHupaHH
13 0Ar0Bapaar Ha KOPUCHULM HA KOW He WM
04r0BAPaaT WTUTHHLWTE 33 LM CO CPEAHa BEAMYUHA.
MpoBepysajTe rv WIMTHULHUTE 33 YUK PefOBHO 3a Aa
6GugeTe CUrypH fiexa ce GYHKLMOHNHI M 4yBajTe rnBO
HVWBHOTO OPUTMHANHO YNCTO NakyBatbe. HaywHuuuTe,
0C06eHO NePHUYMIATA, MOXE Aa (e OLITETaT 0 CaMaTa
ynotpeba it peba pefOBHO ¥ YecTo 4a ce NpoBepysa
JaMt Ha HUB UMA HANyKHYBare WM UCTeKyBatbe,
Ha npumep. (TaBarero XUrieHCKM HaBaakn Ha
NepHUuMKbaTa MOXe A3 BAWjae BP3  3BYYHUTE
nepgopMaHcy Ha Haywhuyute. ObpHeTe BHUMA-HMe:
JeTcka BenuuuHa. OBMe WTMTHULY 33 yww Tpeba ga
T HOCAT Camo AeLia Ko UMaaT HajManKy net rofuH.
Ha 0Baa BO3paCT, KockeHata CTPyKTypa Ha rasiTe
Ha deyara seke ke buae NPUANYHO LBPCTA U CMAHA
TaKa WTO € eVIMU- HUPaH PU3NKOT 04 AedopMaLuy.
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